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Vymedzenie základných pojmov a skratiek 

●​ Športy s lietajúcim diskom sú všetky športy a odvetvia s lietajúcim diskom zastrešené 

medzinárodnou federáciou športov z lietajúcim diskom World Flying Disc Federation. 

●​ Národný športový zväz je organizácia, ktorej pôsobenie je vymedzené §16, §17 a §18 

Zákona o športe 440/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

●​ Medzinárodné organizácie zastrešujúce športy s lietajúcim diskom sú  

■​ World Flying Disc Federation (WFDF),  

■​ European Flying Disc Federation (EFDF),  

■​ European Ultimate Federation (EUF),  

■​ European Disc Golf Federation (EDGF),  

■​ Professional Disc Golf Association (PDGA), 

■​ PDGA Europe, a 

■​ akákoľvek ďaľšia medzinárodná organizácia v športoch s lietajúcim diskom.  

●​ V znení Stanov sú používané nasledujúce skratky: 

■​ SAF - Slovenská asociácia Frisbee, 

■​ Zákon o športe - Zákon o športe 440/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov, 

■​ MCRŠ SR - Ministerstvo cestovného ruchu a športu Slovenskej republiky, 

■​ VZ - Valné zhromaždenie SAF, 

■​ VR  - Výkonná rada SAF, 

■​ GS - Generálny sekretár SAF,  

■​ DR - Dozorná rada SAF, 

■​ VMK - Volebná a mandátová komisia SAF, 

■​ VZ-sekcie - Valné zhromaždenie sekcie športového odvetvia SAF,  

■​ K-sekcie - Komisia sekcie športového odvetvia SAF,  

■​ DK - Disciplinárna komisia SAF, 

■​ DK-sekcie - Disciplinárna komisia sekcie športového odvetvia SAF,  

■​ RK - Rozhodovacia komisia SAF, 

■​ LK - Licenčná komisia SAF, 

■​ Sekcia - Sekcia športového odvetvia SAF, 

■​ Kluby - Kluby športových odvetví SAF. 

■​ CAS - Court of Arbitration for Sport v Lausanne  
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Článok I -  Úvodné a všeobecné ustanovenia 

(1)​ Slovenská asociácia Frisbee, občianske združenie, so sídlom 919 29 Malženice 511, IČO 

31749852 (ďalej len „SAF“) je dobrovoľné, neziskové, nepolitické občianske združenie 

založené podľa zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov. 

(2)​ SAF je právnickou osobou so samostatnou právnou subjektivitou. Má spôsobilosť vlastnými 

právnymi úkonmi nadobúdať práva a brať na seba povinnosti a zodpovedá za svoje záväzky 

celým svojím majetkom. 

(3)​ SAF pôsobí na území Slovenskej republiky a môže spolupracovať s medzinárodnými 

organizáciami zastrešujúcimi športy s lietajúcim diskom. 

(4)​ Plný názov združenia je Slovenská asociácia Frisbee, občianske združenie. Skrátený 

názov je Slovenská asociácia Frisbee alebo skratka SAF. Oficiálny názov združenia v 

anglickom jazyku je Slovak Association of Frisbee. 

(5)​ SAF je národným športovým zväzom pre športy s lietajúcim diskom v zmysle § 16 ods. 2 

zákona č. 440/2015 Z. z. o športe.  

(6)​ Športy s lietajúcim diskom sú všetky športy a odvetvia s lietajúcim diskom zastrešené 

medzinárodnou federáciou športov z lietajúcim diskom World Flying Disc Federation. 

(7)​ SAF vykonáva činnosť v súlade so zákonmi Slovenskej republiky, týmito Stanovami a 

internými predpismi SAF. 

(8)​ SAF môže používať vlastné symboly, logo, pečiatku a iné identifikačné prvky v súlade s 

Organizačným poriadkom. 

(9)​ Úradným jazykom SAF je slovenský jazyk. V styku so zahraničnými organizáciami SAF 

používa anglický jazyk, ak nie je dohodnuté inak. 

(10)​SAF sa pri všetkých svojich činnostiach riadi zásadami transparentnosti, rovnakého 

zaobchádzania, nediskriminácie a fair-play. 

 

Článok II - Poslanie a úlohy 

(1)​ Poslaním SAF je všestranne napomáhať rozvoju všetkých športov s lietajúcim diskom  a 

prezentovať tieto športy prostredníctvom súťažných a propagačných akcií pre širokú verejnosť, 

ktoré sama organizuje, riadi alebo poveruje ich organizovaním iné právnické alebo fyzické 

osoby. 

(2)​ Poslaním SAF v spoločnosti je napĺňanie verejného záujmu a verejnej prospešnosti v 

súlade s § 2 zákona o športe a dosahovanie cieľov SAF spätých s rozvojom športov s lietajúcim 

diskom. 

4 



 

(3)​ Úlohou SAF je napĺňať podmienky, ktoré kladie § 16 ods. 1 zákona o športe národným 

športovým zväzom a to najmä: 

a)​ byť členom medzinárodnej športovej organizácie s celosvetovou pôsobnosťou pre 

športy s lietajúcim diskom - World Flying Disc Federation (WFDF); 

b)​ vykonávať výlučnú pôsobnosť pre príslušný šport na území Slovenskej republiky; 

c)​ mať najmenej päť (5) súťažiacich športových klubov registrovaných v registri 

právnických osôb v športe a najmenej 100 aktívnych športovcov registrovaných za 

športový klub v registri fyzických osôb v športe; 

d)​ organizovať a riadiť celoštátne súťaže a iné súťaže v športoch s lietajúcim diskom 

alebo poverovať iné fyzické a právnické osoby ich riadením a organizáciou; 

e)​ zabezpečovať výber a prípravu športovcov do športovej reprezentácie Slovenskej 

republiky a ich účasti na vrcholových medzinárodných súťažiach v športoch s 

lietajúcim diskom; 

f)​ zabezpečovať starostlivosť o talentovaných športovcov v športoch s lietajúcim 

diskom. 

(4)​ Úlohou SAF je spolupracovať s organizáciami, ktorých činnosť a poslanie sú v súlade s 

poslaním SAF, a to najmä s Ministerstvom cestovného ruchu a športu Slovenskej republiky, 

Slovenským olympijským a športovým výborom, a ďalšími národnými a medzinárodnými 

športovými resp. telovýchovnými organizáciami, v celom spektre rekreačného, 

výkonnostného, vrcholového športu a reprezentácie Slovenskej republiky.  

(5)​ Úlohou SAF je zastupovať v organizáciách v ods. 4 záujmy členov SAF, vymedzených v 

článku IV, ods.2 a osôb s príslušnosťou k športovej organizácii SAF vymedzených v článku 

IX, ods. 6.  

(6)​ Úlohou SAF je vystupovať v mene členov SAF a osôb s príslušnosťou k športovej 

organizácii SAF na území Slovenskej republiky vo vzťahu k štátu, samospráve, a iným 

právnickým osobám a fyzickým osobám a zabezpečiť, aby záujmy členov SAF a osôb s 

príslušnosťou k športovej organizácii SAF pri činnostiach spojených s aktivitami SAF boli 

primerane brané na zreteľ. 

(7)​ Úlohou SAF je zastupovať a reprezentovať Slovenskú republiku v medzinárodných 

organizáciách, ktoré zastrešujú športy s lietajúcim diskom.  

(8)​ Úlohou SAF je pri svojej činnosti klásť najväčší dôraz na dodržiavanie princípov fair-play, 

ktoré sú v športoch s lietajúcim diskom charakterizované heslom Spirit of the Game.  

 

Článok III - Činnosť 

(1)​ Hlavné činnosti SAF sú aktivity SAF vykonávané sústavne, samostatne, v mene a na 

zodpovednosť SAF, ktorými sa dosahuje príjem, možno dosiahnuť príjem, alebo nevytvárajú 
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príjem, a ktoré nie sú podnikaním a nie sú vykonávané za účelom dosiahnutia zisku. Majetok, 

výnosy a príjmy vytvorené hlavnými činnosťami združenia sa využívajú na napĺňanie poslania 

a cieľov SAF a na úhradu výdavkov (nákladov) s nimi spojených. 

(2)​ Medzi hlavné činnosti SAF, okrem činností vyplývajúcich z poslania a úloh SAF uvedených 

v článku II ods. 3 – 8, patria v súlade s § 16 ods. 2 zákona o športe najmä: 

a)​ vytvárať interné predpisy pre svoju organizáciu, riadenie a činnosť, ako aj pre 

organizáciu súťaží v športoch s lietajúcim diskom v Slovenskej republike; 

b)​ zakladať alebo podieľať sa na založení, vzniku a činnosti obchodných spoločností s 

cieľom komercionalizovať športy s lietajúcim diskom a zhodnocovať aktíva s nimi 

spojené v prospech ich rozvoja v súlade s poslaním SAF; 

c)​ vykonávať prostredníctvom obchodných spoločností v ods. 2, písm. b) propagačné a 

marketingové aktivity zamerané na podporu športov s lietajúcim diskom, vrátane 

propagácie a prezentácie SAF prostredníctvom výroby, distribúcie a predaja 

propagačných a športových predmetov s logom alebo vizuálnou identitou SAF 

(„merchandising“); 

d)​ vykonávať obchodné aktivity a poskytovať alebo sprostredkúvať služby a vecné 

plnenia súvisiace s poslaním SAF v rozsahu vymedzenom § 18 zákona o športe, a to 

priamo alebo prostredníctvom svojich obchodných spoločností; 

e)​ podieľať sa na založení, vzniku a činnosti právnických osôb nezaložených za účelom 

podnikania (napr. nadácií alebo neziskových organizácií), ktoré podporujú 

verejnoprospešné ciele v oblasti športov s lietajúcim diskom, ich propagácie a 

rozvoja. 

(3)​ Medzi ďalšie činnosti SAF, v súlade so svojím poslaním a § 16 ods. 2 zákona o športe, 

patria okrem iného: 

a)​ vytvárať ekonomické, materiálno-technické, personálne a odborné podmienky na 

svoju činnosť a na uspokojovanie záujmov a potrieb svojich členov v oblasti športov s 

lietajúcim diskom; 

b)​ podporovať športové a pohybové aktivity súťažného, výkonnostného, vrcholového, 

amatérskeho a rekreačného charakteru; 

c)​ podporovať a organizovať športové podujatia, tréningové sústredenia a kempy v 

športoch s lietajúcim diskom; 

d)​ organizovať, spoluorganizovať alebo podporovať športové a vzdelávacie akcie 

charitatívneho charakteru; 

e)​ podporovať výstavbu, prevádzku a renováciu športovísk; 

f)​ podporovať a vykonávať osvetové a vzdelávacie činnosti v oblasti športov s lietajúcim 

diskom so zameraním na upevňovanie zdravia, zvyšovanie telesnej zdatnosti a 

ochranu športovej etiky a integrity, vrátane boja proti dopingovým praktikám a 

presadzovania zásad fair play; 
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g)​ podporovať integráciu zdravotne znevýhodnených športovcov a ich zapojenie do 

športových aktivít; 

h)​ podporovať rozvoj telesnej kultúry a pohybových aktivít v širokej verejnosti; 

i)​ organizovať pohybové a športové aktivity pre verejnosť vrátane osvetových 

programov o správnej regenerácii a prevencii zranení; 

j)​ podporovať organizované aj neorganizované pohybové aktivity zamerané na využitie 

voľného času a rozvoj zdravého životného štýlu; 

k)​ zabezpečovať všestranný rozvoj športov s lietajúcim diskom, oddychu a pohybových 

aktivít detí, mládeže a širokej verejnosti; 

l)​ organizovať vzdelávacie programy o športe, zdravi, výžive a regenerácii; 

m)​ organizovať rehabilitačné, rekondičné a športové pobyty pre športovcov, deti, mládež 

a verejnosť; 

n)​ organizovať, spoluorganizovať, alebo podporovať vedecké projekty, odborné 

sympóziá a konferencie zamerané na športy s lietajúcim diskom; 

o)​ pripravovať a realizovať mediálne kampane na propagáciu športov s lietajúcim 

diskom a informovať verejnosť prostredníctvom tradičných a digitálnych médií; 

p)​ oceňovať športovcov a osobnosti, ktoré sa zaslúžili o rozvoj a propagáciu športov s 

lietajúcim diskom; 

q)​ organizovať a sprostredkúvať dobrovoľnícku činnosť v športoch s lietajúcim diskom; 

r)​ zapájať širokú laickú aj odbornú verejnosť do činností SAF. 

(4)​ SAF pri svojej činnosti dodržiava práva a povinnosti národných športových zväzov 

vymedzené §17 Zákona o športe.  

 

Článok IV - Členstvo 

(1)​ Členstvo v SAF je dobrovoľné, individuálne a otvorené pre všetky fyzické osoby, ktoré 

súhlasia so Stanovami a prejavia záujem spolupodieľať sa na jej činnosti a poslaní. 

(2)​ Členom SAF sa môže stať každá fyzická osoba, ktorá spĺňa všetky nasledujúce podmienky: 

a)​ súhlasí so Stanovami a ostatnými internými predpismi SAF, 

b)​ riadne vyplní a odošle členskú prihlášku, 

c)​ uhradí členský poplatok podľa Pravidiel členstva SAF. 

(3)​ Za členov, ktorí nedovŕšili v deň podania členskej prihlášky 18 rokov, vypĺňa ich členskú 

prihlášku ich zákonný zástupca.   

(4)​ Členovia SAF sa môžu voľne združovať v športových kluboch, spoločnostiach alebo 

občianskych združeniach. 

(5)​ Vznik členstva nastáva dňom zaplatenia členského poplatku na príslušné členské 

obdobie a schválením prihlášky v evidencii SAF. 
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(6)​ Obnovenie členstva v SAF sa uskutočňuje zaplatením členského poplatku na nové členské 

obdobie podľa Pravidiel členstva. 

(7)​ SAF má právo na základe uznania ich zásluh v oblasti športov s lietajúcim diskom vymenovať 

čestných doživotných členov SAF, ktorí majú rovnaké práva a povinnosti ako riadni 

členovia SAF, s výnimkou čl. IV, ods. 2, písm. c). 

(8)​ Zánik členstva v SAF nastáva: 

a)​ doručením písomného alebo elektronického oznámenia o vystúpení podľa ustanovení 

Organizačného poriadku; 

b)​ ukončením členského obdobia, v ktorom mal člen SAF uhradené členské, a 

neuhradením členského poplatku na nasledujúce členské obdobie v lehote 

stanovenej Pravidlami členstva; 

c)​ vylúčením Valným zhromaždením na návrh VR alebo DK; 

d)​ úmrtím člena; 

e)​ zánikom SAF. 

(9)​ Odvolacím orgánom proti rozhodnutiu o vylúčení člena zo SAF je DR. 

(10)​Aktívnym členom SAF sa rozumie fyzická osoba, ktorá má uhradený členský poplatok za 

aktuálne alebo predchádzajúce členské obdobie, alebo čestný člen SAF. 

(11)​ Športovec je pre účely týchto Stanov aktívny člen SAF, ktorý sa v posledných 24 mesiacoch 

zúčastnil aspoň jednej súťaže SAF ako súťažiaci. 

(12)​Podrobnosti o členstve, právach, povinnostiach, výške a lehote úhrady členských poplatkov 

ustanovujú Pravidlá členstva. 

 

Článok V - Evidencia členov a vydávanie potvrdení 

(1)​ VR vedie v spolupráci s K-sekcií zoznam členov SAF ako zdrojovú evidenciu osôb s 

príslušnosťou k SAF, v súlade s § 8 ods. 3 zákona o športe. 

(2)​ VR vedie v spolupráci s K-sekcií tieto registre: 

(a)​ zoznam členov SAF,  

(b)​ zoznam športových reprezentantov podľa § 16 ods. 2 písm. h) zákona o športe,  

(c)​ zoznam talentovaných športovcov podľa § 16 ods. 2 písm. d) zákona o športe.. 

(3)​ VR vydáva podľa predpisov určených Organizačným poriadkom: 

(a)​ potvrdenia o členstve v SAF, 

(b)​ potvrdenia o statuse talentovaného športovca, 

(c)​ dekréty o reprezentácií pre športových reprezentantov a účastníkov významných 

medzinárodných súťaží súťažiacich pod Štatútom reprezentanta, v súlade s § 16 ods. 

2 písm. m) zákona o športe. 
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(4)​ SAF vedie všetky registre v elektronickej podobe, v súlade s GDPR a zákonom č. 18/2018 Z. 

z. o ochrane osobných údajov. 

 

 

Článok VI - Športové odvetvia  

(1)​ Každý člen SAF sa pri prihlasovaní do SAF zaradí do jedného alebo viacerých športových 

odvetví športov s lietajúcim diskom.  

(2)​ Svoju registráciu do športových odvetví môže každý člen zmeniť kedykoľvek počas svojho 

členstva oznámením tejto zmeny VR.  

(3)​ Zoznam športových odvetví vedie a aktualizuje VR. 

(4)​ VR zaradí nové odvetvie do zoznamu športových odvetví, ak o to požiada najmenej desať 

(10) aktívnych členov SAF. 

(5)​ VR môže odvetvie vyradiť zo zoznamu športových odvetví, ak počet aktívnych členov v tomto 

odvetví počas dvoch (2) po sebe nasledujúcich členských období neprekročí päť (5) členov. 

(6)​  Športové odvetvia sa delia na: 

(a)​ kolektívne, v ktorých typicky súťažia tímy s aspoň troma (3) hráčmi, 

(b)​ individuálne, v ostatných prípadoch. 

(7)​ Členovia SAF registrovaní v rovnakom odvetví tvoria sekciu športového odvetvia (ďalej len 

„sekcia“). 

(8)​ V rámci vnútornej organizácie SAF sú dve zo športových odvetví športov s lietajúcim diskom -  

ultimate a plážové ultimate, vedené ako spoločné odvetvie ultimate. 

 

 

Článok VII - Členské príspevky a poplatky 

(1)​ SAF je oprávnená vyberať členské príspevky a poplatky v súlade so zákonom č. 83/1990 

Z. z. o združovaní občanov a zákonom o športe. 

(2)​ Výšku členských príspevkov a poplatkov upravujú Pravidlá členstva SAF. 

(3)​ Vyberané členské príspevky a poplatky sú majetkom SAF, ktorá rozhoduje o ich použití. 

(4)​ Výška členských poplatkov je jednotná bez ohľadu na pohlavie alebo počet odvetví, v ktorých 

je člen registrovaný. 

  

 

Článok VIII - Práva a povinnosti členov 

(1)​ Medzi práva člena SAF patria: 
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a)​ zúčastňovať sa podujatí a činnosti SAF a podieľať sa na výhodách z členstva 

vyplývajúcich, 

b)​ byť informovaný o činnosti a hospodárení SAF,  

c)​ predkladať návrhy a pripomienky orgánom SAF, 

d)​ navrhovať a voliť zástupcov do orgánov SAF, ak člen dovŕšil v deň začiatku volieb 18 

rokov, 

e)​ byť volený do orgánov SAF, ak člen dovŕšil v deň začiatku volieb 18 rokov. 

(2)​ Medzi povinnosti člena SAF patria:  

a)​ aktívne prispievať k plneniu poslania SAF, zastupovať a hájiť jej záujmy v mieste 

svojho pôsobenia, 

b)​ riadiť sa Stanovami, internými predpismi a uzneseniami orgánov SAF, 

c)​ platiť členské príspevky v stanovenej lehote, 

d)​ chrániť dobré meno SAF a jej majetok, 

e)​ riadne vyplniť a odovzdať členskú prihlášku pri prihlasovaní do SAF. 

 

 

Článok IX - Podujatia, súťaže a športová príslušnosť 

(1)​ Podujatia SAF sú všetky podujatia organizované, riadené alebo spoluorganizované SAF, 

vrátane tých, ktorých organizáciou poverilo SAF inú právnickú alebo fyzickú osobu, a 

medzinárodné športové podujatia, na ktoré vysiela SAF športovcov pod Štatútom 

reprezentanta SAF. 

(2)​ Súťaž SAF je v súlade so znením §3, odsek g) Zákona o športe podujatie SAF, ktorého 

súčasťou je organizované vykonávanie športu podľa pravidiel určených Súťažným poriadkom 

SAF, ktorého cieľom je dosiahnutie športového výsledku alebo porovnanie športového výkonu 

v športoch s lietajúcim diskom.  

(3)​ Vrcholová súťaž SAF je súťaž najvyššej úrovne: Majstrovstvá Slovenska v ktorejkoľvek 

kategórii a disciplíne odvetví športov s lietajúcim diskom a súťaže SAF tvoriace kvalifikáciu na 

ne. 

(4)​ Významná medzinárodná súťaž je v súlade so znením §3, odsek h) Zákona o športe je 

každé z najvýznamnejších medzinárodných športových podujatí, akými sú Olympijské hry, 

Svetové hry, Majstrovstvá sveta, Majstrovstvá Európy, súťaže na úrovni Svetového pohára vo 

všetkých vekových kategóriách, disciplínach a odvetviach športov s lietajúcim diskom.  

(5)​ Pre účely Stanov pod pojem významná medzinárodná súťaž spadajú aj Majstrovstvá Strednej 

Európy v odvetví discgolf vo všetkých disciplínach a kategóriách.  

(6)​ Športová príslušnosť k SAF je podľa § 3 písm. k) zákona o športe založená: 

a)​ účasťou v súťaži za SAF, 

b)​ účasťou v súťaži SAF, 

c)​ účasťou na organizovaní alebo na riadení súťaže SAF, 
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d)​ registráciou za SAF, 

e)​ športovou reprezentáciou SAF na významnej medzinárodnej súťaži pod Štatútom 

reprezentanta SAF, 

f)​ členským vzťahom alebo dobrovoľníckym vzťahom k SAF, 

g)​ zmluvným vzťahom so SAF, ktorého predmetom je športová činnosť, ak ide o 

športovca alebo športového odborníka, 

h)​ účasťou na riadení a správe SAF, 

i)​ účasťou na príprave na súťaž SAF a na súťaži SAF ako sprievodný personál 

športovca alebo družstva, 

j)​ príslušnosťou k inej športovej organizácii, ktorá je členom SAF. 

 

 

Článok X - Kluby športových odvetvi  

(1)​ Členovia SAF zaregistrovaní v tom istom športovom odvetví môžu v rámci SAF vytvárať 

kluby športových odvetví SAF (ďalej len „klub“). 

(2)​ Klub je organizačná jednotka združujúca aktívnych členov SAF. Klub môže byť: 

a)​ samostatnou právnickou osobou (napr. občianske združenie, športový klub podľa 

zákona o športe), alebo 

b)​ neformálnym zoskupením fyzických osôb – členov SAF bez právnej subjektivity. 

(3)​ Klub vzniká registráciou v registri klubov SAF po splnení podmienok uvedených v čl. XI, ods. 

2 a schválení VR. 

(4)​ Každý člen SAF môže byť v rámci jedného športového odvetvia členom len jedného klubu. 

V prípade členstva vo viacerých odvetviach môže byť člen registrovaný v rôznych kluboch 

podľa jednotlivých odvetví. 

(5)​ Zmenu klubovej príslušnosti je člen SAF povinný oznámiť VR do 14 dní od uskutočnenia 

zmeny. 

(6)​ Ak je člen SAF členom viacerých klubov v rôznych odvetviach, je povinný oznámiť VR, ktorý 

klub je jeho primárnym klubom. Tento klub ho bude oprávnený zastupovať vo Valnom 

zhromaždení v prípade osobnej neprítomnosti člena. 

 

Článok XI - Evidencia klubov 

(1)​ Zoznam klubov vedie VR v spolupráci s K-sekcií. 

(2)​ Každý klub je povinný pri registrácii oznámiť VR tieto údaje: 

a)​ oficiálny názov klubu, 

b)​ meno a priezvisko štatutárneho zástupcu a registračné číslo v registri právnických 

osôb (ak je klub právnickou osobou), 
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c)​ meno a kontakt (e-mail a telefónne číslo) svojho oficiálneho zástupcu voči SAF (ďalej 

len „zástupca klubu“), 

d)​ adresu oficiálneho sídla klubu podľa nasledovných pravidiel: 

i)​ ak je klub právnickou osobou so sídlom v Slovenskej republike – uvedie 

úplnú adresu, 

ii)​ ak ide o neformálny klub bez právnej subjektivity – uvedie mesto alebo obec, 

kde sa klub prevažne zdržiava alebo trénuje, 

iii)​ ak ide o klub pôsobiaci mimo územia Slovenskej republiky, v ktorom 

dvojtretinová väčšina členov má slovenské občianstvo alebo trvalý pobyt v 

Slovenskej republike aspoň šesť mesiacov, môže si zvoliť oficiálne sídlo v 

Slovenskej republike, 

iv)​ kluby nespĺňajúce žiadnu z podmienok vyššie musia mať sídlo mimo územia 

Slovenskej republiky. 

(3)​ Každý klub je povinný oznámiť VR bezodkladne každú zmenu údajov uvedených v registri 

klubov. 

(4)​ VR spravuje zoznam klubov elektronicky a zverejňuje ho prostredníctvom webového sídla 

SAF. 

 

Článok XII - Aktívny klub 

(1)​ Aktívnym klubom v športovom odvetví sa rozumie klub, ktorý spĺňa všetky tieto podmienky: 

a)​ má minimálne sedem (7) členov, ktorí sú aktívnymi členmi SAF a registrovaní v 

príslušnom športovom odvetví, 

b)​ zároveň spĺňa aspoň jednu (1) z nasledujúcich podmienok aktivity: 

i)​ v kolektívnom odvetví sa tím tohto klubu zúčastnil vrcholovej súťaže SAF 

počas uplynulých 24 mesiacov; 

ii)​ v individuálnom odvetví sa aspoň jeden (1) člen tohto klubu zúčastnil 

vrcholovej súťaže SAF počas uplynulých 24 mesiacov. 

(2)​ Klub nadobúda postavenie aktívneho klubu automaticky, ak spĺňa podmienky podľa ods. 1 a 

je registrovaný v registri klubov. 

(3)​ Každý klub, ktorý nespĺňa podmienky podľa ods. 1, sa považuje za neaktívny klub. 

(4)​ Domáci aktívny klub je klub so sídlom na území Slovenskej republiky.  

(5)​ Klub so sídlom mimo Slovenskej republiky sa považuje za zahraničný klub. 

(6)​ Informácia o tom, či je klub aktívny alebo neaktívny v príslušnom športovom odvetví a či je 

domáci alebo zahraničný je zaznamenaná v zozname klubov podľa čl. XI, ods. 1.  

(7)​ Každý domáci aktívny klub má právo: 

a)​ byť zastúpený vo VZ, a v príslušných VZ-sekcie a K-sekcie prostredníctvom svojho 

zástupcu, 
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b)​ žiadať o finančnú podporu z rozpočtu príslušnej sekcie podľa platných Finančných 

pravidiel. 

(8)​ Neaktívny domáci klub stráca hlasovacie práva vo VZ a v príslušných VZ-sekcie a K-sekcie 

do času opätovného splnenia podmienok. 

(9)​ Povinnosťou aktívneho klubu je: 

a)​ dodržiavať Stanovy a predpisy SAF, 

b)​ riadne viesť internú evidenciu svojich členov, 

c)​ uhrádzať poplatky a príspevky podľa Pravidiel členstva, 

d)​ zabezpečiť účasť svojho zástupcu na zasadnutiach VZ a príslušného VZ-sekcie, 

e)​ bezodkladne informovať VR o zmenách údajov. 

 

Článok XIII - Zánik a zrušenie klubu  

(1)​ Klub zaniká 

a)​ písomným alebo elektronickým oznámením o zrušení adresovaným VR, 

b)​ zánikom právnickej osoby, ak je klub právnickou osobou, 

c)​ rozhodnutím VR o zrušení klubu z dôvodu nečinnosti alebo porušenia Stanov. 

(2)​ Pri zániku klubu, ktorý má majetok alebo finančné prostriedky od SAF, je klub povinný 

vykonať ich vyúčtovanie a vrátiť nevyužité prostriedky a majetok SAF. 

 

 

Článok XIV - Systém predpisov a iných právnych aktov 

(1)​ Najvyšším interným predpisom SAF sú Stanovy SAF (ďalej len „Stanovy“). 

(2)​ Orgány SAF v rámci svojej pôsobnosti podľa týchto Stanov vydávajú predpisy, rozhodnutia, 

odporúčania a stanoviská, ktoré musia byť v súlade so Stanovami a právnym poriadkom 

Slovenskej republiky. 

(3)​ Hierarchia interných predpisov SAF je nasledovná: 

a)​ Stanovy, 

b)​ uznesenia VZ, 

c)​ základné predpisy SAF (poriadky a štatúty), 

d)​ uznesenia a rozhodnutia VR, 

e)​ interné predpisy, smernice vydané VR, GS alebo odbornými orgánmi v rámci ich 

pôsobnosti, 

f)​ interné predpisy, smernice, uznesenia a rozhodnutia odborných orgánov sekcií. 

(4)​ Základnými predpismi SAF ustanovenými podľa týchto Stanov sú najmä: 

a)​ Súťažný poriadok SAF (ďalej len „Súťažný poriadok“) a Súťažné poriadky sekcií, 

ktoré ustanovujú pravidlá organizácie a riadenia súťaží SAF, 
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b)​ Pravidlá členstva SAF  (ďalej len „Pravidlá členstva“), ktoré upravujú podmienky 

vzniku, obnovenia a zániku členstva v SAF, 

c)​ Volebný a hlasovací poriadok SAF  (ďalej len „Volebný a hlasovací poriadok“), 

ktorý ustanovuje pravidlá a postupy volieb do orgánov SAF, 

d)​ Finančný poriadok SAF  (ďalej len „Finančný poriadok“), ktorý upravuje zásady 

hospodárenia, rozpočtovanie, nakladanie s finančnými prostriedkami a pravidlá 

zverejňovania výročných správ, 

e)​ Organizačný poriadok SAF  (ďalej len „Organizačný poriadok“), ktorý upravuje 

vnútorné organizačné procesy SAF, vedenie dokumentácie a pravidlá zverejňovania 

interných aktov, 

f)​ Disciplinárny poriadok SAF  (ďalej len „Disciplinárny poriadok“), ktorý ustanovuje 

pravidlá disciplinárnych konaní, previnení a sankcií, 

g)​ Štatút reprezentanta SAF  (ďalej len „Štatút reprezentanta“), ktorý ustanovuje práva 

a povinnosti osôb reprezentujúcich SAF na významných medzinárodných súťažiach v 

športoch s lietajúcim diskom, 

h)​ Etický kódex SAF  (ďalej len „Etický kódex“), ktorý ustanovuje základné etické 

zásady a štandardy správania, ktoré je každá osoba s príslušnosťou k SAF povinná 

rešpektovať a dodržiavať. 

(5)​ Predpisy uvedené v ods. 4 schvaľuje a mení VR, pokiaľ tieto Stanovy alebo uznesenie VZ 

neurčia inak. 

(6)​ Predpis musí obsahovať názov, orgán, ktorý ho vydal, dátum schválenia, dátum účinnosti, 

prípadne označenie predpisu, ktorý sa ním ruší. Predpis nadobúda účinnosť dňom jeho 

zverejnenia alebo dňom uvedeným v texte predpisu. 

(7)​ Všetky platné Stanovy, predpisy a štatúty SAF sú verejne prístupné prostredníctvom 

webového sídla SAF, ktoré slúži ako register predpisov SAF. 

(8)​ Predpisy SAF sú záväzné pre všetkých členov SAF a pre všetky osoby s príslušnosťou k 

športovej organizácii SAF v rozsahu určenom týmito Stanovami, Súťažným poriadkom SAF  

Súťažnými poriadkami sekcií. 

(9)​ Rozhodnutia orgánov SAF sú záväzné v celom rozsahu, pokiaľ sa výslovne neurčí, že sa 

vzťahujú len na konkrétne označené osoby. 

(10)​Odporúčania a stanoviská orgánov SAF nie sú právne záväzné, avšak orgány SAF sú 

povinné pri svojich rozhodnutiach prihliadať na stanoviská kontrolných a odborných orgánov 

SAF, ak sú zriadené. Tieto akty sa vydávajú na účely zjednotenia postupov a poskytovania 

odborných podkladov pre rozhodovaciu činnosť. 

(11)​ Členovia SAF a osoby príslušné k športovej organizácii SAF sú na súťažiach SAF povinní 

rešpektovať pravidlá a rozhodnutia medzinárodných športových federácií, v ktorých SAF 

zastupuje Slovenskú republiku, pokiaľ nie sú v rozpore s právnym poriadkom Slovenskej 

republiky alebo s týmito Stanovami. 
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(12)​Členovia SAF uznávajú právomoc a príslušnosť Court of Arbitration for Sport v Lausanne 

(ďalej len „CAS“) ako najvyššieho nezávislého a nestranného orgánu pre rozhodovanie 

sporov s medzinárodným prvkom v športoch s lietajúcim diskom, ak to vyžadujú stanovy 

medzinárodných športových federácií, ktorých je SAF členom alebo v ktorých zastupuje 

Slovenskú republiku. 

(13)​Predpisy SAF alebo osobitné rozhodnutia určia, proti ktorým rozhodnutiam orgánov SAF nie 

je prípustný opravný prostriedok. Neplatnosti alebo zrušenia rozhodnutia alebo iného aktu 

orgánu SAF sa možno domáhať len vtedy, ak by pri správnom procesnom postupe bolo 

možné dosiahnuť iný výsledok. 

(14)​VR vedie register predpisov a evidenciu rozhodnutí orgánov SAF vrátane dátumov ich 

prijatia, účinnosti a zrušenia. 

(15)​Autentické znenie interných predpisov SAF je v slovenskom jazyku. Preklady do iných 

jazykov majú len informatívny charakter. 

 

 

Článok XV - Základné pojmy a spoločné zásady fungovania orgánov 

(1)​ Pod kvalifikovanou väčšinou sa pre účely Stanov rozumie najmenej tri pätiny (3/5) hlasov 

prítomných členov príslušného kolektívneho orgánu SAF, ak Stanovy výslovne neustanovujú, 

že sa kvalifikovaná väčšina počíta z celkového počtu hlasov všetkých členov tohto orgánu. 

(2)​ Pod nadpolovičnou väčšinou sa pre účely Stanov rozumie viac ako polovica (1/2) hlasov 

prítomných členov príslušného kolektívneho orgánu SAF, ak Stanovy výslovne neustanovujú, 

že sa nadpolovičná väčšina počíta z celkového počtu hlasov všetkých členov tohto orgánu. 

(3)​ Pod hlasovaním „per rollam“ sa rozumie hlasovanie kolektívneho orgánu SAF mimo jeho 

zasadnutia, ktoré sa uskutočňuje korešpondenčne alebo elektronickými prostriedkami (napr. 

e-mailom, elektronickým formulárom, videokonferenciou alebo iným preukázateľným 

spôsobom). Podrobnosti upravuje Organizačný poriadok. 

(4)​ Členovia volených orgánov SAF sú povinní vykonávať svoju funkciu s odbornou 

starostlivosťou, čestne, nestranne a v záujme SAF. Pri rozhodovaní zohľadňujú stanoviská 

kontrolných a odborných orgánov. Ak sa od ich stanoviska odchýlia, musia svoje rozhodnutie 

písomne odôvodniť a zabezpečiť, aby bolo spolu s príslušným stanoviskom zverejnené v 

súlade s Organizačným poriadkom. 

(5)​ Na funkciu v ktoromkoľvek volenom orgáne SAF môže kandidovať každá fyzická osoba, ktorá 

dovŕšila v deň začiatku volieb 18 rokov, a ktorú navrhne člen SAF. Ak ide o voľbu zástupcu 

záujmovej skupiny (napr. športovcov, trénerov, rozhodcov), kandidátov navrhujú výlučne 

osoby z tejto skupiny. Postup navrhovania kandidátov a priebeh volieb upravuje Volebný a 

hlasovací poriadok. 
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(6)​ Členovia volených orgánov, ktorým uplynulo funkčné obdobie, sú oprávnení vykonávať len 

nevyhnutné úkony potrebné na zabezpečenie chodu SAF a jeho športovej činnosti až do 

zvolenia nových členov. 

(7)​ Zápisnica sa zhotovuje zo zasadnutí týchto orgánov SAF: VZ, VR, DR, VZ-sekcie, K-sekcie, 

VMK. 

(8)​ Zápisnica obsahuje všetky náležitosti podľa § 21 ods. 2 zákona o športe, vrátane prezenčnej 

listiny, programu, prijatých uznesení, výsledkov hlasovania a zoznamu prítomných osôb. 

Podrobnosti o forme, archivácii a zverejňovaní upravuje Organizačný poriadok. 

(9)​ Podmienky archivácie a zverejňovania rozhodnutí a zápisníc zo zasadnutí orgánov SAF 

upravuje Organizačný poriadok. 

 

Konflikt záujmov 

(10)​V súlade s § 20 ods. 1 zákona o športe sa v SAF zabezpečuje nezlučiteľnosť výkonu 

funkcie: 

a)​ v kontrolnom orgáne s výkonom funkcie vo výkonnom orgáne, v DK, v DK-sekcie, v 

RK alebo v LK; 

b)​ v štatutárnom, kontrolnom alebo výkonnom orgáne SAF s výkonom funkcie v 

štatutárnom, kontrolnom alebo výkonnom orgáne dodávateľa tovarov, služieb alebo 

prác pre SAF; 

c)​ ak je členom SAF právnická osoba, aj medzi osobami vo vedúcich orgánoch tejto 

právnickej osoby a orgánmi dodávateľov tovarov alebo služieb pre SAF. 

(11)​ Podľa § 20 ods. 2 zákona o športe, ak v konkrétnej veci existuje alebo hrozí konflikt záujmov 

člena orgánu SAF alebo jeho člena, tento člen sa nesmie zúčastniť na jej prerokovaní a 

rozhodovaní. Ak je pochybnosť o existencii alebo o hrozbe konfliktu záujmov, rozhoduje 

predsedajúci orgánu, o člena ktorého ide; ak ide o predsedajúceho, o existencii alebo o 

hrozbe konfliktu záujmov rozhodujú ostatní členovia príslušného orgánu tajným hlasovaním. 

(12)​Podľa § 20 ods. 3 zákona o športe je člen orgánu SAF, ktorý rozhodoval vo veci v 

ktoromkoľvek stupni, vylúčený z rozhodovania v tej istej veci v orgáne, ktorý rozhoduje v inom 

stupni alebo v tej istej veci vykonáva kontrolnú pôsobnosť alebo prieskumnú pôsobnosť voči 

konečnému rozhodnutiu orgánu SAF alebo jeho člena. 

 

 

Článok XVI - Volené funkcie, rezignácie a doplňujúce voľby 

(1)​ Člen voleného orgánu môže na svoju funkciu rezignovať kedykoľvek pred uplynutím 

funkčného obdobia. Rezignácia musí byť písomná a doručená orgánu, ktorého je členom; 

účinnosť nadobúda dňom doručenia. 

(2)​ Ak po rezignácii člena orgánu neklesne počet členov pod dve tretiny (2/3) pôvodného počtu, 

VR (v prípade orgánov VR, DR, DK, RK, LK) alebo príslušná K–sekcie (v prípade K-sekcie a 
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DK-sekcie) vyhlási do 60 dní odo dňa oznámenia rezignácie doplňujúce elektronické voľby. 

Takto zvolený člen vykonáva funkciu do konca funkčného obdobia pôvodne zvoleného 

orgánu. 

(3)​ Ak po rezignácii člena orgánu klesne počet členov pod dve tretiny (2/3) pôvodného počtu, VR 

zvolá VZ (pre VR, DR, VMK, DK, RK, LK a Zástupcu športovcov), alebo príslušná K-sekcie 

zvolá VZ-sekcie (pre K-sekcie a DK-sekcie), na ktorom sa uskutočnia riadne voľby alebo sa 

určí termín elektronických volieb. Funkčné obdobie všetkých členov takto zvoleného orgánu 

začína dňom volieb a končí spoločným termínom podľa Stanov. 

(4)​ Ak po rezignácii voleného člena VR nie je možné zabezpečiť jej úplný počet členov, VR počas 

prechodného obdobia do zvolenia nových členov môže vykonávať len bežnú agendu a 

nevyhnutné rozhodnutia.  

(5)​ Počas tohto prechodného obdobia sa dočasnými členmi VR stávajú predsedovia K-sekcií až 

do uskutočnenia doplňujúcich alebo riadnych volieb. Počet hlasov týchto dočasných členov 

sa určuje tak, aby celkový počet hlasov zodpovedal menšiemu z týchto čísel:  

a)​ počtu chýbajúcich volených členov VR alebo  

b)​ počtu predsedov K-sekcií.  

Mandát týchto dočasných členov zaniká okamžite po zvolení riadnych volených členov VR. 

(6)​ Ak sa po rezignácii člena K-sekcie zníži počet členov tak, že orgán nie je uznášaniaschopný, 

K-sekcia môže počas prechodného obdobia do doplnenia členov vykonávať len bežnú 

agendu a nevyhnutné úkony. 

(7)​ Ak predseda voleného orgánu rezignuje, jeho práva a povinnosti prechádzajú na 

podpredsedu tohto orgánu. Ak podpredseda nie je ustanovený, orgán je povinný do 30 dní 

uskutočniť voľbu nového predsedu. 

 

 

Článok XVII - Systém orgánov 

(1)​ Orgány SAF sa členia podľa funkcie na: 

a)​ najvyšší orgán, 

b)​ výkonné orgány, 

c)​ odborné orgány, 

d)​ sekčné orgány, 

e)​ kontrolné orgány, 

f)​ Zástupcu športovcov vo VZ a VR SAF. 

(2)​ Najvyšším orgánom SAF je Valné zhromaždenie (ďalej len „VZ“). 

(3)​ Výkonnými orgánmi SAF, ktoré zodpovedajú za implementáciu rozhodnutí VZ a koordináciu 

činnosti odborných a sekčných orgánov, sú  

a)​ Výkonná rada (ďalej len „VR“), 

b)​ Generálny sekretár (ďalej len „GS“). 
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(4)​ Odbornými orgánmi SAF sú  

a)​ Disciplinárna komisia (ďalej len „DK“), 

b)​ Rozhodcovská komisia (ďalej len „RK“), 

c)​ Licenčná komisia (ďalej len „LK“), 

d)​ Volebná a mandátová komisia (ďalej len „VMK“). 

(5)​ Sekčnými orgánmi SAF sú  

a)​ Valné zhromaždenia sekcií športových odvetví (ďalej len „VZ-sekcie“), 

b)​ Komisie sekcií športových odvetví (ďalej len „K-sekcie“), 

c)​ Disciplinárne komisie sekcií športových odvetví (ďalej len „DK-sekcie“). 

(6)​ Kontrolnými orgánmi SAF  

a)​ Dozorná rada (ďalej len „DR“), 

b)​ Kontrolór, v prípade, že je ustanovený podľa článku XXXII ods. 8. 

(7)​ Výkonné orgány vykonávajú svoju činnosť nezávisle od iných orgánov SAF a sú viazané len 

Stanovami, právnymi predpismi a uzneseniami VZ. 

(8)​ Sekčné orgány sú pri výkone svojej pôsobnosti viazané Stanovami, všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky, rozhodnutiami VZ, ako aj uzneseniami a 

rozhodnutiami VR a GS vydanými v rámci ich právomocí. 

(9)​ Sekčné orgány sú oprávnené samostatne rozhodovať iba vo veciach, ktoré sú im výslovne 

zverené Stanovami alebo rozhodnutím VR.  

(10)​Rozhodnutia sekčných orgánov, ktoré sú v rozpore s rozhodnutiami orgánov SAF vyššieho 

stupňa, sú neplatné. 

(11)​ Odborné orgány sú zriadené na výkon špecializovaných činností, ktoré si vyžadujú odbornú 

kvalifikáciu a nezávislosť pri rozhodovaní. Ich hlavným cieľom je zabezpečiť odborné, etické a 

spravodlivé rozhodovanie v rámci pôsobnosti SAF. 

(12)​Odborné orgány sú pri výkone svojej činnosti nezávislé v odborných otázkach, avšak sú 

povinné rešpektovať rozhodnutia VZ a všeobecne záväzné právne predpisy. Odborné orgány 

sú povinné rešpektovať aj rozhodnutia VR, ak to Stanovy, Disciplinárny poriadok alebo 

Organizačný poriadok nestanovujú inak.  

(13)​Rozhodnutia odborných orgánov, ktoré sú v rozpore so Stanovami a rozhodnutiami VZ, sú 

neplatné.  

(14)​Rozhodnutia odborných orgánov môžu byť preskúmané len orgánom, ktorému túto právomoc 

výslovne priznáva niektorý z interných predpisov SAF. 

(15)​VR zabezpečuje administratívne, materiálne a finančné podmienky pre činnosť odborných 

orgánov. 

(16)​Kontrolné orgány vykonávajú svoju činnosť nezávisle od iných orgánov a sú viazané len 

Stanovami a všeobecne záväznými právnymi predpismi. Sú oprávnené požadovať od 

ostatných orgánov všetky informácie a doklady potrebné na výkon kontroly. 
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(17)​Každý kolektívny orgán zodpovedá za svoje rozhodnutia kolektívne, pokiaľ tieto Stanovy 

neustanovujú inak. 

(18)​Orgány SAF sú povinné vykonávať svoju činnosť v súlade so Stanovami, uzneseniami VZ, 

rozhodnutiami VR a všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. Orgány 

nižšieho stupňa sú viazané rozhodnutiami orgánov vyššieho stupňa v rozsahu ich pôsobnosti. 

 

 

 

Článok XVIII - Valné zhromaždenie 

(1)​ Valné zhromaždenie je oprávnené prijímať rozhodnutia, ktoré sú záväzné pre všetky ostatné 

orgány SAF. 

(2)​ Do pôsobnosti VZ patrí najmä strategické a koncepčné rozhodovanie: 

a)​ prijímať, meniť a dopĺňať Stanovy, 

b)​ prerokovať Výročnú správu SAF alebo Výročnú správu Výkonnej rady SAF, 

c)​ prerokovať správu DR, 

d)​ prijímať, meniť a dopĺňať Volebný a hlasovací poriadok, 

e)​ rozhodovať o reorganizácii športových súťaží SAF alebo o zmenách štruktúry 

športových sekcií. 

(3)​ Do pôsobnosti VZ patria personálne právomoci:  

a)​ voliť a odvolávať členov orgánov SAF: 

i)​ Výkonnej rady, 

ii)​ Dozornej rady, 

iii)​ Disciplinárnej komisie, 

iv)​ Rozhodcovskej komisie, 

v)​ Licenčnej komisie, 

vi)​ Volebnej a mandátovej komisie,  

vii)​ Zástupcu športovcov vo VZ a VR SAF, 

b)​ rozhodovať o neprijatí nových členov SAF, 

c)​ rozhodovať o vylúčení členov SAF a odvolaní členov SAF z volených orgánov SAF, 

ak prestali spĺňať podmienky členstva alebo na návrh DK na základe porušenia 

ustanovení Disciplinárneho poriadku. 

(4)​ Do pôsobnosti VZ patria majetkové a ekonomické rozhodnutia. 

a)​ rozhodovať o zániku SAF a spôsobe vysporiadania jej majetku, 

b)​ schvaľovať uzatváranie zmluvných vzťahov, ak hodnota plnenia zo zmluvy 

presahuje 300 000 € v prípade dotačných zmlúv - príjmov z verejných zdrojov a 50 

000 € v ostatných prípadoch, 
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c)​ rozhodovať o vytváraní obchodných spoločností podľa §18 ods. 1 až 2 zákona o 

športe, 

d)​ rozhodovať o prevode obchodných podielov alebo akcií v spoločnostiach, v 

ktorých je SAF spoločníkom alebo akcionárom. 

(5)​ Do pôsobnosti VZ patria aj ostatné právomoci: 

a)​ VZ môže rozhodnúť aj o ďalších otázkach, ktoré si vyhradí, alebo ktoré mu predloží 

VR, kontrolný orgán SAF, alebo iný orgán SAF. 

b)​ VZ môže poveriť VR vykonaním konkrétnych opatrení alebo uznesení prijatých VZ. 

 

Článok XIX - Zloženie Valného zhromaždenia 

(1)​ VZ tvoria  

a)​ aktívni členovia SAF, podľa čl. IV, ods. 10, ktorí dovŕšili v deň zasadnutia alebo 

hlasovania Valného zhromaždenia 18 rokov;  

b)​ domáce aktívne kluby, podľa čl XII, ods. 1 a 4 vedené v zozname klubov podľa čl. XI 

ods. 1; 

c)​ Zástupca športovcov vo VZ a VR SAF podľa čl. XL.  

(2)​ Každý aktívny člen SAF podľa čl. XIX, ods. 1, písm. a) má vo VZ jeden (1) hlas. 

(3)​ Každý domáci klub môže byť vo VZ zastúpený jedným (1) zástupcom, prípadne jeho 

riadne zvoleným náhradníkom, ktorý preukáže oprávnenie na zastupovanie klubu zápisnicou 

alebo poverením o svojom zvolení. Zastupovanie nie je povolené v prípade elektronického 

hlasovania VZ per rollam mimo zasadnutí VZ.  

(4)​ Zástupca športovcov vo VZ a VR SAF má vo VZ  jeden (1) hlas navyše, ktorý nie je 

prenosný a nemôže byť zastupovaný inou osobou. 

(5)​ Funkcia v orgáne SAF nezakladá samostatné hlasovacie právo – člen orgánu hlasuje vo VZ 

výlučne ako aktívny člen alebo zástupca klubu alebo Zástupca športovcov. 

Hlasovacie práva klubov a zástupcov klubov 

(6)​ Zástupca každého domáceho aktívneho klubu podľa čl. XII, ods. 1 a 4 disponuje vo VZ 

hlasmi prislúchajúcimi tomuto klubu. 

(7)​ Počet hlasov domáceho aktívneho klubu vo VZ sa určuje podľa športového odvetvia a 

úrovne jeho činnosti: 

a)​ v kolektívnych športových odvetviach 

i)​ dva (2) hlasy navyše, ak klub v predchádzajúcom alebo aktuálnom 

kalendárnom roku štartoval v najvyššej lige alebo na záverečnom turnaji 

Majstrovstiev Slovenska, 

ii)​ jeden (1) hlas navyše, ak klub nespĺňa podmienky uvedené v bode i). 
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b)​ v individuálnych športových odvetviach 

i)​ dva (2) hlasy navyše, ak klub mal hráčske zastúpenie na Majstrovstvách 

Slovenska v akejkoľvek divízii v predchádzajúcom alebo aktuálnom roku, 

ii)​ jeden (1) hlas navyše, ak klub nespĺňa podmienky uvedené v bode i). 

(8)​ Zástupca klubu zároveň zastupuje vo VZ všetkých aktívnych členov SAF podľa čl. XIX, ods. 

1, písm. a), ktorí sú členmi daného klubu, ak nie sú osobne prítomní na zasadnutí VZ alebo 

nehlasujú osobne v online hlasovaní VZ.  

(9)​ Ak je člen SAF registrovaný vo viacerých kluboch a nie je na zasadnutí VZ prítomný alebo 

nehlasuje osobne v online hlasovaní VZ, jeho hlas sa pripočíta k jeho primárnemu klubu, 

určenému podľa článku X ods. 6. 

Zastupovanie na základe plnej moci 

(10)​Každý aktívny člen SAF podľa čl. XIX, ods. 1, písm. a) môže udeliť písomnú plnú moc na 

zastupovanie na zasadnutí VZ inému aktívnemu členovi SAF podľa čl. XIX, ods. 1, písm. a). 

(11)​ Plná moc musí byť predložená VMK pri registrácii účastníkov a zapísaná do prezenčnej 

listiny zasadnutia VZ. 

(12)​Plná moc má prednosť pred automatickým zastupovaním prostredníctvom klubu. 

(13)​Jeden (1) aktívny člen SAF podľa čl. XIX, ods. 1, písm. a) môže na základe plných mocí 

zastupovať na zasadnutí VZ najviac desať (10) ďalších členov. 

 

Článok XX - Hlasovanie Valného zhromaždenia a účinnosť jeho rozhodnutí 

(1)​ Celkový počet hlasov VZ je daný súčtom hlasov: 

a)​ všetkých aktívnych členov SAF podľa čl. XIX, ods. 1, písm. a); 

b)​ všetkých domácich aktívnych klubov vedených v zozname klubov, 

c)​ Zástupcu športovcov. 

(2)​ Každý hlas má rovnakú váhu. 

(3)​ Hlasovanie VZ je spravidla verejné, ak VZ nerozhodne o inom. 

Uznášaniaschopnosť, hlasovanie a priebeh Valného zhromaždenia 

(4)​ VZ je uznášaniaschopné, ak sú na jeho zasadaní prítomní členovia alebo zástupcovia 

členov, ktorí disponujú nadpolovičnou väčšinou z celkového počtu hlasov VZ. 

(5)​ Predsedajúci VZ je povinný na začiatku zasadnutia VZ oznámiť celkový počet hlasov 

členov VZ a celkový počet hlasov, ktorými disponujú prítomní členovia VZ. Tieto údaje musia 

byť uvedené v zápisnici a kontroluje ich VMK.  

(6)​ Prezenčná listina zo zasadnutia VZ a záznamy z hlasovaní VZ musia spĺňať náležitosti 

špecifikované v Organizačnom poriadku. 

(7)​ Na schválenie návrhov a rozhodnutí VZ je potrebná: 
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a)​ kvalifikovaná väčšina hlasov z celkového počtu hlasov členov VZ vo veciach 

podľa článku XVIII, ods. 2 písm. a) a ods. 4, písm. a). 

b)​ nadpolovičná väčšina hlasov z celkového počtu hlasov členov VZ vo všetkých 

ostatných veciach. 

(8)​ Voľby VZ do orgánov SAF podľa článku XVIII, ods. 3, písm. a) sa riadia Volebným a 

hlasovacím poriadkom, ktorý upravujú spôsob a kvórum volieb. 

(9)​ Ak VZ nie je uznášaniaschopné ani hodinu po plánovanom začiatku zasadnutia alebo 

mimoriadneho zasadnutia VZ, VR zvolá ďalšie zasadnutie VZ. 

(10)​Zástupca klubu, Zástupca športovcov alebo člen zastupujúci iných členov vo VZ môže pri 

hlasovaní rozdeliť svoje hlasy celočíselne medzi jednotlivé možnosti hlasovania. 

(11)​ Hlasovanie VZ prebieha spravidla verejne zdvihnutím ruky alebo elektronickým 

potvrdením, pokiaľ VZ nerozhodne o tajnom hlasovaní. 

Účinnosť rozhodnutí Valného zhromaždenia 

(12)​Uznesenia a rozhodnutia VZ nadobúdajú účinnosť dňom ich prijatia, pokiaľ VZ neurčí iný 

deň účinnosti. 

(13)​Rozhodnutia, ktoré vyžadujú následnú implementáciu (napr. zmenu Stanov, vytvorenie 

spoločnosti, schválenie rozpočtu), sú záväzné okamihom prijatia a vykonateľné po ich 

potvrdení VR, ak to stanovujú Stanovy alebo Organizačný poriadok. 

(14)​V prípade zmien Stanov alebo iných právnych dokumentov SAF, účinnosť nastáva dňom ich 

registrácie na Ministerstve vnútra Slovenskej republiky. 

(15)​O prijatí a účinnosti rozhodnutí VZ musí byť vyhotovený záznam o uzneseniach, ktorý sa 

vedie v osobitnej evidencii SAF. 

 

Článok XXI - Zasadania Valného zhromaždenia 

(1)​ VZ zasadá najmenej raz ročne. 

(2)​ Zasadnutie VZ zvoláva VR, ktorá riadi jeho priebeh a navrhuje program zasadnutia. 

(3)​ Oznámenie o konaní zasadnutia VZ musí byť najneskôr 15 dní pred konaním zasadnutia 

VZ: 

a)​ zverejnené na oficiálnej internetovej stránke SAF, a 

b)​ zaslané všetkým aktívnym členom SAF a zástupcom aktívnych klubov poštou alebo 

elektronickou poštou  

(4)​ Pozvánka na zasadnutie VZ zaslaná najmenej 7 dní pred konaním zasadnutia VZ musí 

obsahovať: 

a)​ termín, miesto a formu konania zasadnutia VZ, 

b)​ návrh programu zasadnutia, 
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c)​ podklady k prerokovaným bodom. 

Mimoriadne zasadnutie Valného zhromaždenia 

(5)​ Mimoriadne zasadnutie VZ môže zvolať VR alebo DR kedykoľvek podľa potreby, s 

dodržaním oznamovacích lehôt špecifikovaných v čl. XXI, ods. 3 - 4. 

(6)​ VR je povinná zvolať mimoriadne VZ, ak o to písomne požiadajú členovia SAF disponujúci 

aspoň jednou tretinou (1/3) všetkých hlasov členov VZ. 

(7)​ Počas mimoriadneho zasadnutia VZ sa prerokúva len program, ktorý je obsiahnutý v návrhu 

jeho programu, t.j. nie je možné do jeho programu zaradiť počas zasadnutia VZ žiadne ďalšie 

body na prerokovanie.  

Program zasadnutia Valného zhromaždenia 

(8)​ Program zasadnutia VZ navrhuje VR a schvaľuje sa na začiatku zasadnutia VZ. 

(9)​ O návrhoch, ktoré nie sú súčasťou schváleného programu, môže VZ prijať iba odporúčania 

alebo stanoviská. 

(10)​Návrhy na zmenu programu alebo na doplnenie bodov možno predložiť pred schválením 

programu, ak s tým súhlasí nadpolovičná väčšina prítomných hlasov. 

 

Článok XXII - Elektronické zasadnutie a hlasovanie Valného zhromaždenia 

(1)​ VR môže rozhodnúť, že zasadnutie VZ prebehne elektronicky formou videokonferencie. 

(2)​ Uznášaniaschopnosť elektronického zasadnutia VZ sa posudzuje na základe zoznamu 

pripojených alebo hlasujúcich členov, ktorý overuje VMK v súlade s Volebným a hlasovacím 

poriadkom. 

Elektronické hlasovanie Valného zhromaždenia mimo zasadnutí VZ 

(3)​ VZ môže rozhodnúť, že o určitej veci v jeho pôsobnosti sa bude hlasovať elektronicky per 

rollam mimo zasadnutí VZ (ďalej len „elektronické hlasovanie VZ“). 

(4)​ VZ v takom prípade určí termín elektronického hlasovania VZ v súlade s Volebným a 

hlasovacím poriadkom. 

(5)​ Elektronické hlasovanie VZ vo všetkých veciach okrem hlasovaní o veciach vymedzených 

čl. XVIII, ods. 4, písm. a) môže iniciovať priamo VR, pričom termín hlasovania určuje VR v 

súlade s Volebným a hlasovacím poriadkom. 

(6)​ Pri elektronickom hlasovaní VZ: 

a)​ každý aktívny člen hlasuje len za seba (bez možnosti delegovania hlasu), 

b)​ zástupcovia klubov nemôžu hlasovať za svojich členov a nemôžu byť zastúpení 

náhradníkom, 
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c)​ výsledky hlasovania overuje VMK a vyhotovuje zápis o výsledkoch hlasovania. 

(7)​ Priebeh elektronického hlasovania VZ upravuje Volebný a hlasovací poriadok.  

 

Článok XXIII - Valné zhromaždenie sekcie  

(1)​ Valné zhromaždenie sekcie športového odvetvia SAF ako sekčný orgán SAF je 

automatický zriadené pre každé športové odvetvie zaradené na zozname športových odvetví 

podľa čl. VI, ods. 3.  

(2)​ VZ-sekcie je oprávnené prijímať rozhodnutia, ktoré sú záväzné pre príslušnú K-sekcie. 

(3)​ Do pôsobnosti VZ-sekcie patrí  

a)​ zriaďovať príslušnú K-sekcie, 

b)​ zrušiť príslušnú K-sekcie, 

c)​ voliť a odvolávať členov príslušnej K-sekcie a príslušnej DK-sekcie, 

(4)​ VZ-sekcie zaniká vyradením príslušného športového odvetvia zo zoznamu športových 

odvetví.  

 

Článok XXIV - Zloženie Valného zhromaždenia sekcie 

(1)​ VZ-sekcie tvoria: 

a)​ oprávnení aktívni členovia SAF; oprávneným aktívnym členom SAF je aktívny člen 

SAF podľa čl. IV, ods. 10, ktorý dovŕšil v deň zasadnutia alebo hlasovania VZ-sekcie 

18 rokov, ktorý je zaregistrovaný v príslušnom športovom odvetvý, a ktorý sa oficiálne 

ako účastník alebo funkcionár zúčastnil na súťaži SAF v príslušnom športovom 

odvetví počas uplynulých 24 mesiacov (ďalej „oprávnený aktívny člen“), 

b)​ oprávnené aktívne kluby; oprávneným aktívnym klubom je domáci aktívny klub 

spĺňajúci podmienky čl. XII, ods. 4,  ktorí spĺňa podmienky aktivity podľa čl XII, ods. 1, 

písm. b) v príslušnom športovom odvetví  (ďalej „oprávnený aktívny klub“). 

(2)​ Každý oprávnený aktívny člen SAF má vo VZ-sekcie jeden (1) hlas. 

(3)​ Každý oprávnený aktívny klub má právo byť vo VZ-sekcie zastúpený jedným (1) zástupcom, 

prípadne jeho riadne zvoleným náhradníkom, ktorý preukáže oprávnenie na zastupovanie 

klubu zápisnicou alebo poverením o svojom zvolení. 

(4)​ Funkcia v orgáne SAF nezakladá samostatné hlasovacie právo. 

Hlasovacie práva klubov a zástupcov klubov 

(5)​ Zástupca každého oprávneného aktívneho klubu disponuje vo VZ-sekcie hlasmi 

prislúchajúcimi tomuto klubu.  
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(6)​ Počet hlasov oprávneného aktívneho klubu vo VZ-sekcie je rovnaký ako počet hlasov 

klubu vo VZ špecifikovaný v čl. XIX, ods. 7. 

(7)​ Zástupca oprávneného aktívneho klubu zároveň zastupuje vo VZ-sekcie všetkých 

oprávnených aktívnych členov SAF, ktorí sú členmi daného klubu, ak nie sú osobne prítomní 

na zasadnutí VZ-sekcie alebo nehlasujú osobne v online hlasovaní VZ-sekcie.  

Zastupovanie na základe plnej moci 

(8)​ Každý oprávnený aktívny člen SAF môže udeliť písomnú plnú moc na zastupovanie na 

zasadnutí VZ-sekcie inému oprávnenému aktívnemu členovi SAF, 

(9)​ Plná moc musí byť predložená VMK pri registrácii účastníkov zasadnutia VZ-sekcie a 

zapísaná do prezenčnej listiny. 

(10)​Plná moc má prednosť pred automatickým zastupovaním prostredníctvom klubu. 

(11)​ Jeden (1) oprávnený aktívny člen SAF môže na základe plných mocí zastupovať na 

zasadnutí VZ-sekcie najviac desať (10) ďalších oprávnených aktívnych členov. 

 

Článok XXV  - Hlasovanie Valného zhromaždenia sekcie 

(1)​ Celkový počet hlasov VZ-sekcie je daný súčtom hlasov: 

a)​ všetkých oprávnených aktívnych členov SAF spĺňajúcich podmienky čl. XXIV, ods. 1, 

písm. a),  

b)​ všetkých oprávnených aktívnych klubov vedených v zozname klubov v príslušnom 

športovom odvetví podľa čl. XI, ods. 1.  

(2)​ Každý hlas má rovnakú váhu. 

Uznášaniaschopnosť, hlasovanie a priebeh Valného zhromaždenia 

(3)​ VZ-sekcie je uznášaniaschopné, ak sú na jeho zasadaní prítomní členovia alebo 

zástupcovia členov, ktorí disponujú nadpolovičnou väčšinou z celkového počtu hlasov 

VZ-sekcie. 

(4)​ Predsedajúci VZ-sekcie je povinný na začiatku zasadnutia VZ-sekcie oznámiť celkový 

počet hlasov členov VZ-sekcie a celkový počet hlasov, ktorými disponujú prítomní členovia 

VZ-sekcie. Tieto údaje musia byť uvedené v zápisnici a kontroluje ich VMK.  

(5)​ Prezenčná listina zo zasadnutia VZ-sekcie a záznamy z hlasovaní VZ-sekcie musia 

spĺňať náležitosti špecifikované vo Volebnom a hlasovacom poriadku. 

(6)​ Voľby VZ-sekcie do orgánov SAF podľa čl. XXIII, ods. 3, písm. c) sa riadia Volebným a 

hlasovacím poriadkom, ktorý upravuje spôsob a kvórum volieb. 

(7)​ Na schválenie návrhov a rozhodnutí VZ-sekcie je potrebná nadpolovičná väčšina hlasov 

podľa čl. XV, ods. 2.  
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(8)​ Zástupca domáceho aktívneho klubu alebo oprávnený aktívny člen zastupujúci iných 

oprávnených aktívnych členov vo VZ-sekcie môže pri hlasovaní rozdeliť svoje hlasy 

celočíselne medzi jednotlivé možnosti hlasovania. 

(9)​ Hlasovanie VZ-sekcie prebieha spravidla verejne zdvihnutím ruky, ústnym potvrdením 

hlasovania, alebo elektronickým potvrdením, pokiaľ VZ-sekcie nerozhodne o tajnom 

hlasovaní. 

 

Článok XXVI - Zasadnutia Valného zhromaždenia sekcie 

(1)​ VZ-sekcie zasadá najmenej raz za svoje volebné obdobie. 

(2)​ Zasadnutie VZ-sekcie zvoláva príslušná K-sekcie, ktorá riadi jeho priebeh a navrhuje 

program zasadnutia. 

(3)​ K-sekcie je povinná zvolať VZ-sekcie, ak o to písomne požiadajú členovia SAF disponujúci 

aspoň jednou tretinou (1/3) všetkých hlasov členov VZ-sekcie. 

(4)​ Oznámenie o konaní zasadnutia VZ-sekcie musí byť najneskôr 14 dní pred konaním 

zasadnutia VZ-sekcie: 

a)​ zverejnené na oficiálnej internetovej stránke SAF, a 

b)​ zaslané poštou alebo elektronickou poštou všetkým oprávneným aktívnym členom 

SAF registrovaným v príslušnom športovom odvetví a zástupcom všetkých 

oprávnených aktívnych klubov registrovaných v príslušnom športovom odvetví. 

(5)​ Pozvánka na zasadnutie VZ-sekcie zaslaná najmenej 7 dní pred konaním zasadnutia 

VZ-sekcie musí obsahovať tie isté náležitosti ako pozvánka na zasadnutie VZ špecifikované v 

čl. XXI, ods. 4.  

Program zasadnutia Valného zhromaždenia sekcie 

(6)​ Program zasadnutia VZ-sekcie navrhuje príslušná K-sekcie a schvaľuje sa na začiatku 

zasadnutia VZ-sekcie. 

(7)​ O návrhoch, ktoré nie sú súčasťou schváleného programu, môže VZ-sekcie prijať iba 

odporúčania alebo stanoviská. 

(8)​ Návrhy na zmenu programu alebo na doplnenie bodov možno predložiť pred schválením 

programu zasadnutia VZ-sekcie, ak s tým súhlasí nadpolovičná väčšina hlasov, ktorými 

disponujú prítomní členovia VZ-sekcie. 
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Článok XXVII - Elektronické zasadnutie a hlasovanie Valného zhromaždenia sekcie 

(1)​ K-sekcie môže rozhodnúť, že zasadnutie príslušného VZ-sekcie prebehne elektronicky 

formou videokonferencie. 

(2)​ Uznášaniaschopnosť elektronického zasadnutia VZ-sekcie sa posudzuje na základe 

zoznamu pripojených alebo hlasujúcich členov, ktorú overuje VMK. 

Elektronické hlasovanie Valného zhromaždenia sekcie 

(3)​ VZ-sekcie alebo K-sekcie môžu rozhodnúť, že o určitej veci v pôsobnosti VZ-sekcie sa bude 

hlasovať elektronicky per rollam mimo zasadnutia VZ-sekcie (ďalej len „elektronické 

hlasovanie VZ-sekcie“). Pritom určí príslušný orgán aj termín hlasovania v súlade s 

Volebným a hlasovacím poriadkom. 

(4)​ Oznámenie o začiatku elektronického hlasovania VZ-sekcie musí byť doručené oprávneným 

aktívnym členom a oprávneným aktívnym klubom najmenej 14 dní pred uzávierkou 

hlasovania. 

(5)​ Pri elektronickom hlasovaní VZ-sekcie: 

a)​ oprávnený aktívny člen hlasuje len za seba bez možnosti delegovania hlasu, 

b)​ zástupcovia oprávnených klubov hlasujú len za seba a za klub a nemôžu hlasovať za 

iných členov svojho klubu, 

c)​ výsledky hlasovania overuje VMK a vyhotovuje zápis o výsledkoch hlasovania. 

 

Článok XXVIII - Postavenie a ustanovenie Výkonnej rady 

(1)​ Výkonná rada SAF je riadiacim a výkonným orgánom SAF, ktorý zabezpečuje riadnu činnosť 

SAF medzi zasadnutiami VZ. 

(2)​ Členmi VR sú  

a)​ volení členovia VR, 

b)​ Zástupca športovcov vo VZ a VR SAF. 

(3)​ Volení členovia VR sú volení Valným zhromaždením na obdobie troch (3) rokov. 

(4)​ Tá istá osoba môže vykonávať funkciu voleného člena VR najviac tri po sebe nasledujúce 

volebné obdobia. 

(5)​ O počte volených členov VR rozhoduje VZ. Na to, aby bola VR uznášaniaschopná, musí 

mať minimálne troch (3) členov. Ak VZ nerozhodne inak, počet volených členov VR je stály 

počas celého volebného obdobia. 

(6)​ Voľby VR sa uskutočňujú podľa Volebného a hlasovacieho poriadku SAF; volenými členmi 

VR sa stávajú kandidáti, ktorí získali najväčší počet hlasov. 
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(7)​ Člen VR nesmie byť zároveň členom kontrolných orgánov SAF, VMK, DK, DK-sekcie, RK, ani 

LK.  

 

Článok XXIX - Organizácia, činnosť Výkonnej rady 

(1)​ VR sa schádza podľa potreby, najmenej raz za tri mesiace.  

(2)​ Zasadnutia VR sú verejne prístupné pre členov SAF, ak VR nerozhodne inak. 

(3)​ Zástupca športovcov vo VZ a VR SAF a každý volený člen VR má pri hlasovaniach VR jeden 

(1) hlas.  

(4)​ Na svojom prvom zasadnutí po voľbách si VR volí predsedu a podpredsedu spomedzi 

svojich volených členov. 

(5)​ Zasadnutia zvoláva predseda VR; v jeho neprítomnosti podpredseda. 

(6)​ Uznášaniaschopnosť VR je podmienená účasťou nadpolovičnej väčšiny členov VR. 

(7)​ Platné rozhodnutie VR vyžaduje: 

a)​ nadpolovičnú väčšinu všetkých členov VR vo veciach patriacich do jej pôsobnosti, 

b)​ dvojtretinovú väčšinu všetkých členov VR vo veciach, ktoré do pôsobnosti VR inak 

nespadajú (napr. naliehavé rozhodnutia podľa čl. XXX, ods. 7). 

(8)​ O každom zasadnutí VR sa vyhotovuje zápisnica, ktorej obsah upravuje Organizačný 

poriadok, a ktorá sa zverejňuje bezodkladne po overení na webovom sídle SAF. 

(9)​ VR môže prijímať rozhodnutia aj elektronickým hlasovaním per rollam; o týchto 

hlasovaniach sa vedú elektronické záznamy, ktoré sú dostupné kontrolným orgánom SAF. 

(10)​Spôsob zverejňovania rozhodnutí VR a podmienky elektronického hlasovania podrobne 

upravuje Organizačný poriadok. 

 

Článok XXX - Pôsobnosť Výkonnej rady 

(1)​ VR vykonáva všetky právomoci SAF, ktoré podľa Stanov nepatria inému orgánu. 

(2)​ Do pôsobnosti VR patrí najmä: 

a)​ zastupovať športy s lietajúcim diskom voči národným športovým organizáciám, 

Ministerstvu cestovného ruchu a športu Slovenskej republiky a Antidopingovej 

agentúre Slovenskej republiky, 

b)​ delegovať zástupcov SAF do medzinárodných športových organizácií športov s 

lietajúcim diskom v rozsahu určenom Stanovami, 

c)​ spravovať financie SAF a rozhodovať o prideľovaní finančnej podpory z verejných 

zdrojov, sponzorských príspevkov a asignácií dane, 

d)​ nakupovať, predávať a spravovať majetok SAF, 

e)​ prijímať, meniť a dopĺňať rozpočet SAF,  
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f)​ prijímať, meniť a dopĺňať Finančné poriadok, 

g)​ zvolávať zasadnutie VZ s výnimkou mimoriadneho VZ zvolaného podľa čl. XXI, ods. 

5 iným orgánom SAF, 

h)​ delegovať zástupcu VR do K-sekcie každého športového odvetvia, 

i)​ prijímať, meniť a dopĺňať Pravidlá členstva vrátane výšky členských poplatkov a 

poplatkov nečlenov na podujatiach SAF, 

j)​ prijímať, meniť a dopĺňať Štatút reprezentanta, 

k)​ menovať čestných členov SAF, 

l)​ prijímať, meniť a dopĺňať Disciplinárny poriadok, 

m)​ prijímať, meniť a dopĺňať Organizačný poriadok, 

n)​ prijímať, meniť a dopĺňať Etický kódex, 

o)​ organizovať osvetovú činnosť proti dopingu a manipulácií súťaží, 

p)​ zvolávať prvé zasadanie K-sekcie po jej zvolení vo voľbách do orgánov SAF, v 

prípade, že sa tým príslušná K-sekcie zriaďuje, 

q)​ prerokovať Správu o činnosti sekcií, 

r)​ pripravovať Výročnú správu SAF alebo Výročnú správu VR SAF a predkladať ju na  

prerokovanie VZ. 

Odborné subkomisie Výkonnej rady 

(3)​ VR má právo zriadiť odborné subkomisie zvolením ich členov a vymedzením ich práv , 

povinností a časovej platnosti týchto poverení. V takto určenom rozsahu prechádzajú tieto 

práva a povinnosti na subkomisiu.  

(4)​ Ak je rozhodovacie právo v určitej veci delegované VR na ňou zriadenú subkomisiu, tá môže 

rozhodovať samostatne v rozsahu vymedzenom mandátom subkomisie. O svojom rozhodnutí 

je povinná bezodkladne informovať VR.  

(5)​ VR má právo rušiť odborné subkomisie, ktoré zriadila, kedykoľvek bez udania dôvodu.  

(6)​ O zriadení a rušení odborných subkomisií VR má VR povinnosť robiť zápis v zápisnici z 

najbližšieho zasadnutia VR nasledujúcom po vykonaní príslušného aktu.  

Naliehavé rozhodnutia Výkonnej rady 

(7)​ V mimoriadnych prípadoch, ak by mohlo dôjsť k poškodeniu mena, majetku alebo záujmov 

SAF, môže VR rozhodnúť aj vo veciach, ktoré inak nespadajú do jej pôsobnosti. 

(8)​ Takéto rozhodnutie musí byť dodatočne schválené prislušným orgánom SAF (zvyčajne VZ 

alebo DR) na najbližšom zasadnutí. 

Povinnosti Výkonnej rady voči Valnému zhromaždeniu a Dozornej rade 

(9)​ VR je povinná predkladať Výročnú správu SAF alebo Výročnú správu VR v termíne určenom 

Stanovami na prerokovanie kontrolným orgánom SAF a následne na schválenie VZ. 
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(10)​VR zodpovedá za dodržiavanie prijatých uznesení VZ a za riadne plnenie finančných a 

administratívnych povinností SAF. 

 

Článok XXXI -  Generálny sekretár  

(1)​ Generálny sekretár SAF je výkonným administratívnym a organizačným pracovníkom SAF, 

zodpovedným za riadne fungovanie vnútorných procesov, vedenie administratívy a plnenie 

uznesení VR. 

(2)​ Predseda VR má právo vymenovať a odvolať GS.  

(3)​ GS je priamo podriadený VR a zodpovedá sa jej za výkon svojej funkcie. 

(4)​ Podrobnosti o jeho pracovnom alebo zmluvnom vzťahu upravuje Organizačný poriadok alebo 

osobitné poverenie predsedu VR. 

(5)​ Funkcia generálneho sekretára je nezlučiteľná s členstvom v kontrolných orgánoch SAF, 

VMK, DK a DK-sekcie.  

(6)​ V prípade neprítomnosti alebo prekážky vo výkone funkcie môže GS na základe 

písomného poverenia VR zastupovať určený člen VR alebo iný poverený člen SAF 

(7)​ GS je oprávnený konať v mene SAF v rozsahu poverenia, najmä: 

a)​ vydávať v mene SAF doklady (potvrdenia, zmluvy, objednávky a iné dokumenty) v 

rozsahu určenom Organizačným poriadkom, 

b)​ vykonávať finančné transakcie v rozsahu oprávnení stanovených Finančným 

poriadkom, 

c)​ zastupovať SAF voči iným právnickým a fyzickým osobám v rozsahu poverenia, 

najmä v administratívnych, organizačných a športových záležitostiach, 

d)​ zastupovať SAF na športových podujatiach, zasadnutiach a rokovaniach, ak je na to 

poverený predsedom VR alebo VR ako orgánom, 

e)​ vykonávať priebežnú kontrolu činnosti odborných a sekčných orgánov SAF, s 

výnimkou DK a DK-sekcií, 

f)​ vykonávať priebežnú kontrolu účtovníctva SAF a oprávnenosti žiadostí o vykonanie 

finančných transakcií podľa Finančného poriadku, 

g)​ sledovať plnenie zmlúv SAF s fyzickými a právnickými osobami, kontrolovať ich 

dodržiavanie a informovať VR o zistených nedostatkoch. 

(8)​ GS je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, s ktorými sa oboznámi 

pri výkone svojej funkcie, a zabezpečiť ochranu osobných údajov v súlade s príslušnými 

právnymi predpismi a internými predpismi SAF. 
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Článok XXXII - Kontrolné orgány 

(1)​ Dozorná rada SAF je orgánom na výkon nezávislej vnútornej kontroly SAF, ktorý dohliada 

na hospodárenie, dodržiavanie Stanov, predpisov a rozhodnutí orgánov SAF. 

(2)​ DR je volená VZ na obdobie štyroch (4) rokov. 

(3)​ Jedna (1) osoba môže vykonávať funkciu v DR najviac tri (3) po sebe idúce volebné 

obdobia. 

(4)​ DR má troch (3) členov a schádza sa podľa potreby, najmenej však raz ročne. Zasadnutia 

DR sa môžu uskutočňovať osobne alebo elektronickými prostriedkami, napr. 

videokonferenciou alebo hlasovaním per rollam. 

(5)​ Predsedu DR volia spomedzi seba jej členovia na prvom zasadnutí po svojom ustanovení. 

Predseda zodpovedá za zvolávanie zasadnutí, vedenie rokovania a vypracovanie zápisníc zo 

zasadnutí DR. 

(6)​ Medzi činnosti DR patria najmä: 

a)​ preskúmavať hospodárenie SAF, dodržiavanie rozpočtu a nakladanie s majetkom, 

b)​ posudzovať účtovné závierky a správnosť finančných výkazov, 

c)​ schvaľovať návrh Výročnej správy SAF alebo Výročnej správy VR SAF pred ich 

predložením VZ, 

d)​ dohliadať na dodržiavanie Stanov, rozhodnutí VZ a VR a interných predpisov SAF, 

e)​ vykonávať kontrolu dodržiavania právnych predpisov pri činnosti orgánov SAF, 

f)​ zvolávať mimoriadne zasadnutia VZ podľa čl. XXI, ods. 5.  

g)​ predkladať o výsledkoch svojej činnosti a zisteniach písomnú správu VR a VZ. 

(7)​ Člen DR nesmie byť zároveň členom VR, DK, DK-sekcie, RK, ani LK.  

Kontrolór 

(8)​ Ak SAF napĺňa podmienky podľa § 10 ods. 1 zákona o športe, predseda DR zároveň 

vykonáva funkciu kontrolóra podľa § 12 zákona o športe ako nezávislý a najvyšší kontrolný 

orgán SAF. 

(9)​ Na výkon funkcie kontrolóra sa vzťahujú požiadavky § 11 zákona o športe, najmä odborná 

spôsobilosť a bezúhonnosť. 

(10)​Predseda DR musí spĺňať tieto podmienky: 

a)​ mať trvalý pobyt na území Slovenskej republiky, 

b)​ mať plnú spôsobilosť na právne úkony, 

c)​ byť bezúhonný v zmysle § 11 ods. 3 zákona o športe, 

d)​ dodržiavať podmienky nezlučiteľnosti výkonu funkcie podľa § 20 zákona o športe. 

(11)​ Spôsob rokovania DR, jej postup pri vykonávaní kontrol a vedení záznamov upravuje 

Organizačný poriadok. 
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Článok XXXIII - Postavenie, ustanovenie a zánik Komisie sekcie  

(1)​ Komisia sekcie športového odvetvia SAF  je zriadená rozhodnutím VZ-sekcie príslušného 

športového odvetvia vedeného v zozname športových odvetví podľa čl. XXIII, ods. 3, písm. 

a). 

(2)​ V prípade, že v niektorom športovom odvetví nie je zriadená alebo riadne zvolená K-sekcie, 

všetky práva a povinnosti K-sekcie prechádzajú na VR až do času zvolenia K-sekcie v 

príslušnom športovom odvetví.  

(3)​ Každá K-sekcie sa skladá z troch (3) typov členov:  

a)​ členovia volení VZ-sekcie príslušného športového odvetvia,  

b)​ zástupcovia oprávnených aktívnych klubov v príslušnom športovom odvetví podľa čl. 

XXIV, ods. 1, písm b), 

c)​ jeden (1) delegát VR. 

(4)​ Volení členovia K-sekcie sú volení VZ-sekcie na obdobie troch (3) rokov.  

(5)​ Počet volených členov K-sekcie je aspoň päť (5), a určuje ho VZ-sekcie. 

(6)​ Delegát VR, ktorý v K-sekcie zastupuje VR, koná a hlasuje individuálne, avšak v prípade, že 

o tom rozhodne hlasovaním VR, zastupuje v predmetnej veci kolektívny postoj VR.  

(7)​ K-sekcie zaniká aktom vyradenia príslušného športového odvetvia zo zoznamu športových 

odvetví podľa čl. VI, ods. 5, alebo rozhodnutím VZ-sekcie podľa čl. XXIII, ods. 3, písm. b).  

(8)​ Člen K-sekcie nesmie byť zároveň členom DK, DK-sekcie, RK, ani LK.  

Rozdelenie hlasov medzi volených členov Komisie sekcie a aktívne kluby 

(9)​ V sekciách kolektívnych športových odvetví je medzi volených členov K-sekcie a delegáta VR 

v K-sekcii rovnakým dielom rozdelených 51% hlasov v K-sekcii, kým zástupcovia 

oprávnených aktívnych klubov majú medzi sebou rovnakým dielom rozdelených 49% 

hlasov v K-sekcii.  

(10)​V sekciách individuálnych športových odvetví je medzi volených členov K-sekcie a delegáta 

VR v K-sekcii rovnakým dielom rozdelených 80% hlasov v K-sekcii, kým zástupcovia 

oprávnených aktívnych klubov majú medzi sebou rovnakým dielom rozdelených 20% 

hlasov v K-sekcii. 

 

Článok XXXIV - Organizácia a činnosť Komisie sekcie 

(1)​ K-sekcie zasadá podľa potreby, najmenej však raz za pol roka. 

(2)​ Zasadania K-sekcie sú verejne prístupné pre všetkých členov SAF, ak K-sekcie nerozhodne 

inak. Za každých okolností sú však prístupné členom VR a kontrolným orgánom SAF.  
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(3)​ K-sekcie si na svojom prvom zasadnutí, zvolí svojho predsedu a podpredsedu. 

(4)​ Predsedom K-sekcie sa môže stať len volený člen K-sekcie.  

(5)​ Zasadnutia K-sekcie zvoláva predseda K-sekcie; v jeho neprítomnosti podpredseda. 

(6)​ VR zvoláva prvé zasadnutie K-sekcie po jej zriadení a po voľbách, v ktorej sú zvolení jej 

členovia.  

(7)​ Jednanie K-sekcie obvykle riadi predseda K-sekcie a v jeho neprítomnosti podpredseda 

alebo iný poverený člen K-sekcie. 

(8)​ Na schválenie akéhokoľvek rozhodnutia a na uznášaniaschopnosť zasadania K-sekcie je 

potrebných minimálne 50,10% hlasov v príslušnej K-sekcii.  

(9)​ O každom zasadnutí K-sekcie sa vyhotovuje zápisnica, ktorej obsah upravuje Organizačný 

poriadok, a ktorá sa zverejňuje bezodkladne po overení na webovom sídle SAF. 

(10)​Elektronická komunikácia K-sekcie a jej hlasovania podliehajú kontrole kontrolných 

orgánov SAF a sú sprístupnené členom VR.  

(11)​ Ak tak rozhodne, K-sekcie môže zasadať elektornicky prostredníctvom videokonferencií.  

(12)​Ak tak rozhodne, K-sekcie môže prijímať rozhodnutia aj elektronickým hlasovaním per 

rollam. O týchto hlasovaniach je K-sekcie povinná viesť elektronické záznamy, ktoré sú 

dostupné VR a DR. 

(13)​Spôsob zverejňovania rozhodnutí K-sekcie a podmienky elektronického hlasovania 

podrobne upravuje Organizačný poriadok. 

(14)​Predseda K-sekcie alebo iná osoba poverená K-sekciou zastupuje sekciu príslušného 

športového odvetvia voči VR a kontrolným orgánom SAF a taktiež voči iným organizáciám. V 

situáciách opísaných v čl. XVI, ods. 4 až 5, má predseda K-sekcie hlasovacie právomoci vo 

VR v rozsahu obmedzenom týmto článkom Stanov.  

 

Článok XXXV - Pôsobnosť Komisie sekcie 

(1)​ K-sekcie riadi športové odvetvie v rozsahu vymedzenom Stanovami a rozhodnutiami VR. 

(2)​ Medzi právomoci K-sekcie v príslušnom športovom odvetví patria: 

a)​ tvoriť a schvaľovať Súťažný poriadok sekcie 

b)​ určovať organizátorov súťaží SAF; 

c)​ nominovať reprezentáciu Slovenska vrátane trénerov a podporných tímov na 

významné medzinárodné súťaže a viesť zoznam športových reprezentantov; 

d)​ nominovať zástupcov SAF do medzinárodných športových organizácií, ktoré 

zastrešujú len príslušné športové odvetvie; 

e)​ rozhodovať o financiách v rozsahu určenom čl. XLV. ods. 6 a nariadeniami VR; 

f)​ schvaľovať Disciplinárny poriadok sekcie; 

g)​ pripravovať a predkladať Správu o činnosti sekcie na prerokovanie VR;  
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h)​ zvolávať VZ-sekcie podľa článku XXVI, ods. 2 až 3. 

i)​ navrhovať športových reprezentantov na zaradenie do rezortného športového 

strediska; 

j)​ viesť zoznam talentovaných športovcov; 

k)​ metodicky riadiť a usmerňovať prípravu talentovaných športovcov; 

l)​ určovať druhy športových odborníkov v príslušnom športovom odvetví, overovať a 

uznávať odbornú spôsobilosť vyžadovanú na vykonávanie odbornej činnosti v športe 

a zabezpečovať ich odbornú prípravu 

m)​ organizovať osvetovú činnosť proti dopingu a manipulácií súťaží; 

n)​ navrhovať osoby do odborných subkomisií zriadených VR. 

(3)​ K-sekcie má tiež práva a povinnosti, ktoré na ňu svojim rozhodnutím deleguje v príslušnom 

športovom odvetví VR.  

(4)​ K-sekcie poskytuje na vyzvanie informácie o príslušnom odvetví VR v lehotách určených 

Organizačným poriadkom. 

 

Článok XXXVI - Disciplinárna komisia a disciplinárne komisie sekcií 

(1)​ Disciplinárnymi orgánmi, ktoré majú právo udeliť niektoré z disciplinárnych postihov členom 

SAF a osobám s príslušnosťou k športovej organizácii SAF, sú (v tomto poradí v hierarchii od 

najvyšších):  

a)​ Disciplinárna komisia SAF, ktorá rozhoduje o disciplinárnych postihoch vo všetkých 

športových odvetviach a činnostiach SAF 

b)​ Disciplinárne komisie sekcií, ktoré rozhodujú o disciplinárnych postihoch v 

príslušnom športovom odvetví.  

(2)​ V prípade, že v niektorom športovom odvetví vedenom v zozname športových odvetví nie je 

riadne zvolená DK-sekcie, všetky práva a povinnosti DK-sekcie prechádzajú na DK až do 

času zvolenia DK-sekcie v príslušnom športovom odvetví.  

(3)​ Člen DK nesmie byť zároveň členom VR, kontrolných orgánov SAF, RK, ani LK a nesmie 

vykonávať funkciu GS.  

Disciplinárny poriadok 

(4)​ Podrobnosti pôsobnosti disciplinárnych orgánov SAF a ich disciplinárnych procesov 

vrátane odvolacích procesov upravujú: 

a)​ Disciplinárny poriadok schvaľovaný VR,  

b)​ Disciplinárne poriadky sekcií, ak sú schválené K-sekcií. 

(5)​ Disciplinárny poriadok a disciplinárne poriadky sekcií ďalej upravuje okrem iného  

a)​ pôsobnosť a právomoc disciplinárnych orgánov SAF,  
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b)​ rokovací poriadok disciplinárnych orgánov SAF a priebeh disciplinárneho konania,  

c)​ disciplinárne tresty,  

d)​ priestupky riadiacich orgánov SAF,  

e)​ priestupky voči nariadeniam SAF. 

(6)​ Súčasťou Disciplinárneho poriadku sú aj  

a)​ pravidlá Svetového antidopingového programu, 

b)​ opatrenia proti manipulácii priebehu a výsledkov súťaží a 

c)​ iné pravidlá a opatrenia proti negatívnym javom v športe vyplývajúce z 

medzinárodných predpisov a rozhodnutí, 

 

Činnosť a pôsobnosť Disciplinárnej komisie 

(7)​ Členovia DK sú volení VZ na tri (3) roky. 

(8)​ DK má aspoň troch (3) členov a postupuje podľa Disciplinárneho poriadku schváleného VR. 

(9)​ Členovia DK-sekcie sú volení príslušným VZ-sekcie na tri (3) roky.  

(10)​Každá DK-sekcie má aspoň troch (3) členov a postupuje podľa Disciplinárneho poriadku 

sekcie schváleného príslušnou K-sekcie.  

(11)​ Člen DK-sekcie nesmie byť zároveň členom VR, kontrolných orgánov SAF, RK, ani LK a 

nesmie vykonávať funkciu GS.  

(12)​Do pôsobnosti DK patrí v súlade s Disciplinárnym poriadkom  

a)​ navrhnúť VZ vylúčenie člena SAF na základe závažného disciplinárneho previnenia; 

b)​ navrhnúť VZ odvolanie člena voleného orgánu SAF na základe závažného 

disciplinárneho previnenia. 

(13)​DK a každá DK-sekcie sú jedinými orgánmi, ktoré môžu postúpiť disciplinárne riadenie 

účastníka súťaže SAF disciplinárnej komisii medzinárodnej organizácie, ktorej je SAF členom, 

alebo s ktorou má uzavretú dohodu o spolupráci.  

(14)​Orgány ukladajúce disciplinárne tresty za porušenie pravidiel uvedených v ods. 6 ako aj formy 

disciplinárnych trestov za takéto konanie sú upravené zákonom o športe. Podrobnosti 

implementácie týchto trestov orgánmi SAF upravuje Disciplinárny poriadok.  

 

Odvolací orgán  

(15)​V súlade s Disciplinárnym poriadkom je odvolacím orgánom voči rozhodnutiam DK v súlade 

s § 25 ods. 6 zákona o športe Športový arbitrážny tribunál Slovenského olympijského a 

športového výboru. Podrobnosti odvolacieho procesu špecifikuje Disciplinárny poriadok.   

(16)​V súlade s Disciplinárnym poriadkom je DK odvolacím orgánom voči rozhodnutiam 

DK-sekcie. Podrobnosti odvolacieho procesu špecifikuje Disciplinárny poriadok.   

(17)​Najvyšší nezávislý a nestranný orgán pre rozhodovanie sporov s medzinárodným prvkom v 

športoch s lietajúcim diskom je CAS, ak sú splnené podmienky uvedené v čl. XIV, ods. 12. 
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Článok XXXVII - Rozhodovacia komisia  

(1)​ Rozhodovacia komisia je voleným orgánom SAF, ktorý rozhoduje o sporoch v SAF. 

(2)​ Členovia RK sú volení VZ na tri (3) roky. 

(3)​ O počte volených členov RK rozhoduje VZ; aby však bola RK uznášaniaschopná, musí 

mať aspoň troch (3) členov. Ak VZ nerozhodne inak, počet volených členov RK je nemenný. 

(4)​ Odvolacím orgánom voči rozhodnutiam RK je v súlade s § 25 ods. 6 zákona o športe 

Športový arbitrážny tribunál Slovenského olympijského a športového výboru. 

(5)​ Podrobnosti činnosti RK upravuje Organizačný poriadok.   

 

 

 

Článok XXXVIII - Licenčná komisia 

(1)​ Licenčná komisia je voleným orgánom SAF, ktorý rozhoduje o udeľovaní domácich a 

medzinárodných licencií v rámci súťaží v športoch s lietajúcim diskom na Slovensku a 

športovcov a klubov reprezentujúcich Slovensko v medzinárodných súťažiach v športoch s 

lietajúcim diskom. 

(2)​ Členovia LK sú volení VZ na tri (3) roky. 

(3)​ O počte volených členov LK rozhoduje VZ, aby však bola LK uznášaniaschopná, musí mať 

aspoň troch (3) členov. Ak VZ nerozhodne inak, počet volených členov LK je nemenný. 

(4)​ Podrobnosti činnosti LK upravuje Organizačný poriadok.   

 

 

Článok XXXIX - Volebná a mandátová komisia  

(1)​ Volebná a mandátová komisia SAF je voleným odborným orgánom SAF, ktorý zabezpečuje 

riadny, nestranný a transparentný priebeh volieb do všetkých volených orgánov SAF a 

overuje mandáty zástupcov s hlasovacím právom na zasadnutiach VZ a VZ-sekcií.  

(2)​ Členovia VMK sú volení VZ na tri (3) roky. 

(3)​ Ak člen VMK kandiduje vo voľbách do niektorého z orgánov SAF, je povinný pozastaviť 

svoje členstvo v VMK na dobu trvania volieb a nesmie sa zúčastňovať zasadnutí VMK 

týkajúcich sa týchto volieb. 

(4)​ O počte volených členov VMK rozhoduje VZ; na to, aby bola VMK uznášaniaschopná, 

musí mať najmenej troch (3) členov, ktorí nemajú pozastavené členstvo vo VMK. Ak VZ 

nerozhodne inak, počet členov VMK zostáva nemenný počas celého funkčného obdobia. 

(5)​ Členovia VMK s pozastaveným členstvom sa nezapočítavajú do celkového počtu hlasov pri 

výpočte kvóra. 
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(6)​ Do pôsobnosti VMK patrí najmä: 

a)​ organizovať a dohliadať na priebeh volieb do všetkých volených orgánov SAF v 

súlade so Stanovami a Volebným a hlasovacím poriadkom, 

b)​ overovať splnenie podmienok kandidátov na volené funkcie, 

c)​ overovať mandáty a hlasovacie práva delegátov VZ a VZ-sekcií, 

d)​ potvrdzovať výsledky volieb a vypracúvať o nich zápisnicu; 

e)​ overovať výsledky elektronických hlasovaní VZ a VZ-sekcií a vypracúvať o nich 

zápisnicu; 

f)​ riešiť námietky týkajúce sa priebehu alebo výsledkov volieb a hlasovaní VZ a 

VZ-sekcie v rámci svojej pôsobnosti podľa Volebného a hlasovacieho poriadku SAF, 

g)​ overovať súlad priebehu volieb s Volebným a hlasovacím poriadkom a Stanovami, 

h)​ uchovávať dokumentáciu o priebehu a výsledkoch volieb počas celého funkčného 

obdobia. 

(7)​ Člen VMK nesmie byť zároveň členom kontrolných orgánov SAF, VR a GS.  

(8)​ VMK postupuje podľa Volebného a hlasovacieho poriadku SAF, ktorý podrobne upravuje: 

a)​ spôsob nominácie a registrácie kandidátov, 

b)​ postupy hlasovania, vyhodnocovania výsledkov a ich zverejňovania, 

c)​ riešenie sťažností, sporov a neplatnosti volieb, 

d)​ vedenie evidencie o volebných procesoch. 

(9)​ Odvolacím orgánom voči rozhodnutiam VMK vo veciach volieb je VZ. 

(10)​Podrobnosti o činnosti VMK upravuje Volebný a hlasovací poriadok.  

(11)​ Podrobnosti o uchovávaní volebných dokumentov upravuje Organizačný poriadok. 

 

 

Článok XL - Zástupca športovcov vo VZ a VR SAF 

(1)​ Zástupca športovcov vo VZ a VR SAF je osobitný orgán SAF, ktorý je zvolený VZ z 

kandidátov, ktorých navrhne najmenej 50 športovcov. Formálne náležitosti návrhu upravuje 

Volebný a hlasovací poriadok.  

(2)​ Zástupca športovcov vo VZ a VR SAF vo je volený VZ na tri (3) roky. 

(3)​ Zástupca športovcov vo VZ a VR SAF je členom VZ SAF s počtom hlasov určeným čl. XIX 

ods. 4 a členom VR s počtom hlasov určeným čl. XXIX ods. 3.  

 

 

Článok XLI - Právne postavenie a subjektivita 

(1)​ SAF je občianske združenie podľa zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení 

neskorších predpisov. 
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(2)​ SAF je právnickou osobou s vlastnou právnou subjektivitou, oprávnenou vlastnými 

právnymi úkonmi nadobúdať práva a brať na seba povinnosti. 

(3)​ SAF má samostatnú majetkovú zodpovednosť za svoje záväzky a ručí za ne celým svojím 

majetkom. 

(4)​ SAF vykonáva svoju činnosť v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky, Stanovami 

a internými predpismi prijatými jej orgánmi. 

 

Článok XLII - Zastupovanie a podpisovanie v mene SAF 

(1)​ Štatutárnym zástupcom SAF je predseda Výkonnej rady (VR), ktorý je oprávnený konať a 

podpisovať v mene SAF samostatne vo všetkých veciach. 

(2)​ Predsedu VR môže na základe splnomocnenia VR, ktorého formu upravuje Organizačný 

poriadok, zastupovať: 

a)​ podpredseda VR, 

b)​ iný člen VR, 

c)​ GS. 

(3)​ Predsedu VR môže na základe písomného splnomocnenia VR, ktorého formu upravuje 

Organizačný poriadok, zastupovať v konkrétnej veci aj na iná osoba (napríklad účtovník 

SAF), ak si to vyžaduje operatívne riadenie.  

(4)​ Podpis predsedu VR alebo jeho zástupcu podľa ods. 2 až 3 nevyžaduje potvrdenie 

pečiatkou SAF. 

(5)​ Ak právny úkon vyžaduje písomnú formu a podpis dvoch (2) osôb, podpisujú ho:  

a)​ dvaja (2) oprávnení členovia VR, alebo 

b)​ jeden (1) člen VR a GS, alebo 

c)​ dve (2) osoby písomne splnomocnené VR. 

(6)​ Písomné splnomocnenia v ods. 3 a v ods. 5, písm. c) musia určiť rozsah oprávnenia, účel a 

dobu platnosti, najviac na jeden (1) rok. 

 

 

Článok XLIII - Zodpovednosť SAF a jej orgánov 

(1)​ SAF nesie právnu a majetkovú zodpovednosť za svoju činnosť a rozhodnutia svojich 

orgánov. 

(2)​ SAF nezodpovedá za škody vzniknuté v súvislosti s organizáciou súťaže, ak ju 

neorganizuje priamo alebo ak v nej vystupuje len ako spoluorganizátor. 

(3)​ SAF nenesie právnu ani majetkovú zodpovednosť za činnosť športových klubov, ktoré sú 

členmi jej orgánov; vedie ich evidenciu len na účely registrácie a hlasovacích práv v orgánoch 

SAF. 
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(4)​ Orgány SAF a ich členovia konajú v medziach poverenia; za spôsobenú škodu 

zodpovedajú podľa všeobecných právnych predpisov. 

 

Článok XLIV - Majetok 

(1)​ Majetok SAF tvoria: 

a)​ hmotný majetok (hnuteľný a nehnuteľný), 

b)​ finančné prostriedky na účtoch, 

c)​ pohľadávky a iné majetkové práva, 

d)​ nehmotný majetok (napr. logá, autorské práva, databázy, licencie). 

(2)​ SAF spravuje svoj majetok vlastným menom a na vlastnú zodpovednosť. 

(3)​ Majetok SAF možno použiť len na plnenie cieľov a úloh v súlade so Stanovami a právnymi 

predpismi Slovenskej republiky. 

(4)​ SAF nesmie rozdeľovať svoj zisk medzi členov; prípadný prebytok z hospodárenia sa 

používa výhradne na činnosť SAF. 

(5)​ V súlade s §18 ods. 3 zákona o športe zisk obchodnej spoločnosti zriadenej podľa čl. XVIII 

ods. 4 písm. c) alebo podiel na zisku tejto obchodnej spoločnosti SAF môže použiť len na 

plnenie úloh podľa § 16 ods. 1 písm. d) až f) a ods. 2 písm. l) zákona o športe a na obstaranie 

dlhodobého majetku v súvislosti s plnením týchto úloh. 

Zdroje majetku  

(6)​ Zdroje majetku SAF tvoria najmä: 

a)​ členské príspevky a iné poplatky, 

b)​ príjmy z vlastnej športovej, propagačnej a hospodárskej činnosti, 

c)​ príspevky zo štátneho rozpočtu a od štátnych orgánov, ktoré zabezpečujú rozvoj 

športu, 

d)​ asignované podiely zaplatenej dane, 

e)​ príspevky obcí a miest, 

f)​ dary, granty, dotácie a dedičstvá, 

g)​ príjmy z reklamy, sponzoringu,  a marketingu, 

h)​ príjmy z distribúcie a predaja propagačných a športových predmetov s logom alebo 

vizuálnou identitou vykonávaných podľa čl. III, ods. 2, písm. c), 

i)​ príjmy z podnikateľskej činnosti, ak bola táto činnosť schválená VR a sú splnené 

zákonné podmienky jej prevádzkovania. 

(7)​ SAF môže prijímať finančné a vecné dary len v súlade s právnymi predpismi a Etickým 

kódexom. 
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Článok XLV - Financovanie a rozpočet 

(1)​ Zásady financovania a hospodárenia, schvaľuje VR v súlade s čl. XXX, ods. 2, písm. c) až 

f) prostredníctvom Finančného poriadku a interných predpisov SAF. 

(2)​ Finančný poriadok je po schválení VR záväzný pre všetky orgány SAF; jeho zmena si 

vyžaduje samostatné hlasovanie VR. 

(3)​ VR schvaľuje každoročne rozpočet SAF a zodpovedá za jeho plnenie. 

(4)​ Finančné prostriedky schváleného rozpočtu a majetok spravuje VR minimálne v rozsahu 

určenom čl. XXX, ods. 2, písm. c) až e),  so zreteľom na obmedzenia podľa čl. XVIII, ods. 4, 

písm. a) až d). 

(5)​ VR určuje výšku finančných príspevkov jednotlivým sekciám podľa: 

a)​ počtu aktívnych členov registrovaných v danom odvetví, 

b)​ športových výsledkov na národnej a medzinárodnej úrovni, 

c)​ aktuálnych finančných možností SAF. 

(6)​ K-sekcií rozhodujú o bežných výdavkoch v rámci svojich rozpočtov, v medziach 

schváleného rozpočtu sekcie a Finančného poriadku. 

 

Článok XLVI - Zodpovedné hospodárenie a jeho transparentnosť a kontrola 

(1)​ SAF hospodári účelne, efektívne a transparentne. 

(2)​ Rozpočet, výročná správa alebo výročná správa VR SAF a zmluvy nad určenú hodnotu sa 

zverejňujú na webovom sídle SAF v súlade so zákonom 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

(3)​ SAF sa riadi zásadami verejnej kontroly a otvorenosti voči členom. 

(4)​ Kontrolu hospodárenia a nakladania s majetkom vykonávajú kontrolné orgány SAF v 

súlade s ich pôsobnosťou a právomocami. 

(5)​ SAF je povinná viesť účtovníctvo podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve a 

uchovávať účtovné doklady najmenej desať rokov. 

(6)​ Ak vznikne SAF z § 9 ods. 4 zákona o športe alebo z iného právneho predpisu povinnosť 

vypracovať Výročnú správu SAF, alebo ak VR rozhodne, že vypracuje Výročnú správu SAF, 

VR Výročnú správu SAF vypracuje najneskôr do šiestich mesiacov od skončenia príslušného 

účtovného obdobia. 

(7)​ V prípade, že SAF nevypracuje Výročnú správu SAF podľa ods. 6, VR SAF vypracuje v 

termíne určenom v ods. 6 Výročnú správu VR SAF. 

(8)​ Výročná správa SAF a Výročná správa VR SAF obsahujú okrem iného Účtovnú závierku. 

Špecifikácie formy týchto správ určuje Finančný poriadok. 
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(9)​ Výročnú správu SAF alebo Výročnú správu VR SAF predkladá VR na prerokovanie VZ..  

 

Článok XLVII - Prechodné a záverečné ustanovenia 

(1)​ Tieto Stanovy nadobúdajú účinnosť dňom registrácie na Ministerstve vnútra Slovenskej 

republiky.  

(2)​ Vzťahy neupravené Stanovami, internými predpismi SAF sa riadia všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky.  

(3)​ V prípade ak sa niektoré ustanovenie Stanov alebo interných predpisov SAF dostane do 

rozporu so všeobecne záväzným právnym predpisom (najmä zákonom o športe) alebo jeho 

vykonávacím predpisom, takéto ustanovenie Stanov alebo interných predpisov SAF sa 

nepoužije a na miesto neho sa použije príslušné ustanovenie všeobecného záväzného 

právneho predpisu alebo jeho vykonávacieho predpisu. 

(4)​ Ak sa niektoré ustanovenie Stanov alebo jeho časť ukáže ako neplatné alebo neúčinné alebo 

v rozpore s právnym poriadkom Slovenskej republiky, uvedené nemá vplyv na ostatné 

ustanovenia Stanov, ktoré zostávajú platné a účinné aj naďalej v celom rozsahu a pre úpravu 

vzťahu, práva alebo povinnosti sa použije príslušné zákonné ustanovenie. 

(5)​ Riadne zvolené orgány v čase nadobudnutia účinnosti Stanov zostávajú vo funkcii až do 

najbližších riadnych volieb s tým, že sa na ich členov vzťahujú časové obmedzenia platnosti 

ich mandátu podľa Stanov platných v deň ich zvolenia.  

(6)​ Na akékoľvek elektronické voľby vypísané v čase nadobudnutia účinnosti Stanov sa vzťahujú 

pravidlá určené Stanovami platnými v deň ich vypísania.  

(7)​ V prípade, že Stanovy ustanovujú volené orgány SAF, ktoré neexistujú v čase nadobudnutia 

účinnosti Stanov, VR je povinná vyhlásiť elektronické voľby do týchto orgánov alebo zvolať 

VZ, na ktorom prebehnú voľby do týchto orgánov, najneskôr 90 dní po nadobudnutí účinnosti 

Stanov. V prípade, ak je týmto orgánom Volebná a mandátová komisia, zároveň VR vymenuje 

trojčlennú dočasnú Volebnú a mandátovú komisiu s ohraničenou pôsobnosťou na tieto voľby. 

(8)​ Akékoľvek zmeny resp. doplnenie Stanov musí mať písomnú formu a po predpísanom 

schválení a registrácií sa stávajú ich neoddeliteľnou súčasťou. 

(9)​ Výklad Stanov je oprávnená vykonávať Rozhodovacia komisia. 
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